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Z Q M 0 0 0 1 Q ​

Hyrje

Falënderimi i takon Allahut, i Cili ia zbriti robit të Vet Librin dhe nuk vuri në të asnjë

shtrembërim. Bekimi dhe paqja qofshin mbi atë që u urdhërua ta lexonte Kuranin me lexim të

matur, mbi familjen dhe shokët e tij, dhe mbi të gjithë ata që e morën prej tyre Librin e Allahut

me lexim të saktë deri në Ditën e Fundit.

Ky është një libër i plotë për rregullat e Tajweed (وِيد جْ تَّ Qëllimi i tij është të mbledhë çdo rregull të .(ال

kësaj shkence në një renditje të qartë mësimore: çdo temë hapet me tekstin e imam Ibn el

Xhezeriut, pasuar nga shpjegimi, shembujt me ngjyra nga Kurani, paralajmërimet për gabimet e

zakonshme dhe në fund burimet.

Z QM0 0 0 2 Q  Metoda e këtij libri

Rivajeti: libri ndjek rivajetin e Hafs 'an 'Asim (عَاصِم përmes rrugës së Ash-Shatibiyyah (حَفْص عَنْ 

يَّة) بِ اطِ rivajetin me të cilin janë shkruar Mushafi i Medinës dhe shumica e kopjeve të shtypura ,(الشَّ

të Kuranit. Aty ku rruga e Tayyibat an-Nashr (نَّشْر بَة ال يِّ  ka një mundësi tjetër, ajo përmendet vetëm (طَ

për informacion.

Burimet: themeli i librit janë veprat e imam Ibn el Xhezeriut: Al-Muqaddimah al-Jazariyyah (مُقَدِّمَة ال

ة يَّ  زَرِ جَ an-Nashr dhe at-Tamhid. Më pas vjen ar-Ri'ayah e Mekki ibn Ebi Talibit për përshkrimin ,(ال

e shkronjave dhe cilësive të tyre, dhe Hidayat al-Qari e el Mersafiut për hollësitë, shembujt dhe

renditjen mësimore.

Teksti kuranor: çdo shembull kuranor është marrë automatikisht nga teksti dixhital i

Mushafit indo pakistanez të Kompleksit të Mbretit Fahd; asgjë nuk është shtypur me dorë.

Është shtypur me fontin nesta'lik të Kompleksit (KFGQPC Nastaleeq).

Referencat: vargjet e Al-Muqaddimah al-Jazariyyah janë numëruar sipas numërimit të

zakonshëm prej 109 vargjesh. Për librat e tjerë përmendet vendi ku trajtohet tema dhe jo numri

i faqes, sepse botimet ndryshojnë.

Mospajtimet: aty ku dijetarët nuk pajtohen, mendimet jepen shkurt, pasuar nga ajo që

zbatohet te Hafsi përmes esh Shatibijjes.

Z QM0 0 0 3 Q  Burimet

Imam Ibn el Xhezeriu (751 deri në 833 h.)

Shemsuddin Ebu el Hajr Muhamed ibn Muhamed ibn Muhamed ibn Ali ibn Jusuf el Xhezeriu nga

Damasku, dijetar i medhhebit shafi, ishte mjeshtri kryesor i leximit në kohën e tij dhe autoriteti i

fundit i madh në shkencën e kiraeteve. Lindi në Damask në vitin 751 h. dhe vdiq në Shiraz në vitin

833 h. Ndër veprat e tij për këtë temë janë poema e njohur si Al-Muqaddimah al-Jazariyyah; at-



Jami' Ahkam at-Tajweed

6

Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid, e shkruar në fillim të jetës së tij shkencore; an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr,

vepra më e gjerë dhe më e verifikuar me kujdes për kiraetet mutevatire; dhe versifikimi i saj

Tayyibat an-Nashr. Për këtë arsye fjalët e tij janë themeli i këtij libri.

Mekki ibn Ebi Talib el Kajsiu (355 deri në 437 h.)

Ebu Muhamed Mekki ibn Ebi Talib Hammush el Kajsiu lindi në Kajruan në vitin 355 h. dhe vdiq

në Kordobë në vitin 437 h.; ishte mjeshtër i kiraeteve dhe i gjuhës arabe. Vepra e tij ar-Ri'ayah li-

Tajwid al-Qira'ah wa Tahqiq Lafz at-Tilawah është nga librat më të hershëm kushtuar tërësisht

texhvidit. Është më e hollësishmja në përshkrimin e shkronjave një nga një, në shpjegimin e

cilësive dhe emrave të tyre dhe në paralajmërimin për gabimet që bëjnë lexuesit në secilën

shkronjë.

Shejh Abdulfettah el Mersafiu (vdiq 1409 h.)

Shejh Abdulfettah ibn es Sejjid Axhemi el Mersafiu nga Egjipti ishte dijetar i kiraeteve në

shekullin e katërmbëdhjetë hixhri. Vepra e tij Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari është nga

librat modernë më të plotë për texhvidin sipas rivajetit të Hafsit, e njohur për renditjen

mësimore, shumicën e shembujve dhe trajtimin e hollësive dhe fjalëve të veçanta.

Z QM0 0 0 4 Q  Terminologjia

Termat teknikë të kësaj shkence ruhen në formën e tyre arabe në çdo gjuhë të këtij libri, sepse janë

emra të qëndrueshëm që nxënësi duhet t'i mësojë siç janë. Në këtë botim çdo term shkruhet me

shkronja latine, me formën e tij arabe në kllapa në përmendjen e parë në çdo kapitull, për

shembull Ghunnah (نَّة غُ .Në fund të librit ka një fjalor termash në tri gjuhë .(ال

Z QM0 0 0 5 Q  Udhëzuesi i ngjyrave

Në shembujt kuranorë ngjyrosen vetëm shkronjat për të cilat zbatohet rregulli; pjesa tjetër e fjalës

mbetet e zezë. Çdo ngjyrë ka një kuptim të vetëm e të qëndrueshëm në gjithë librin:

Ghunnah: Ikhfa', Iqlab, Idgham bi-Ghunnah,

Nuni dhe Mimi me shedde
Izhar: Halqi, Shafawi, Qamari

Shkronjë që shkruhet, por nuk shqiptohet,

ose bashkohet plotësisht pa Ghunnah
Qalqalah

Madd me dy kohë: Tabi'i, Badal, Silah Sughra,
'Iwad

Madd me katër ose pesë kohë: Muttasil,
Munfasil, Silah Kubra

Madd Lazim me gjashtë kohë
Madd me 2, 4 ose 6 kohë: 'Arid li-s-Sukun dhe
Lin gjatë ndalimit

Tafkhim (i trashë) Tarqiq (i hollë)

Shkronja që studiohet në shembull
Raste të veçanta: Sakt, Imalah, Tashil,
Ishmam
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Si përdoren ngjyrat

دِ عْ مِنْۢ بَ
Al-Baqarah 2:27

Iqlab: Nuni shndërrohet në Mim, me Ghunnah

لَيْهِمْ آءٌ عَ وَ سَ
Al-Baqarah 2:6

Madd Muttasil

Kujdes

Ky libër ndihmon të kuptuarit; nuk e zëvendëson mësimin te një mësues. Texhvidi merret

përmes Mushafahah (فَهَة مُشَا nga një mësues i zoti, i cili e dëgjon nxënësin dhe e korrigjon, ashtu (ال

siç e morën shokët nga Profeti صلى الله عليه وسلم.
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Z Q M 0 0 0 6 Q K A P I T U L L I  1

Hyrje në shkencën e texhvidit

Z QM0 0 0 7 Q1.1  Përkufizimi i texhvidit

Gjuhësisht, texhvid do të thotë të përmirësosh ose ta bësh diçka të shkëlqyer.

Terminologjikisht, është shqiptimi i çdo shkronje nga vendi i saj i nxjerrjes dhe dhënia e të

drejtës së saj ( ) dhe asaj që i takon (حقّ nga cilësitë. Imam Ibn el Xhezeriu e ka përkufizuar (مستحقّ

kështu:

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

هَا٣٠ رُوفِ حَقَّ حُ  ءُ الْ عْطَا وَ إِ هُ هَاوَ قَّ تَحَ  هَا وَمُسْ لَ فَةٍ  مِنْ صِ

لِه٣١ِ  صْ لِأَ لِّ وَاحِدٍ  لِهِوَرَدُّ كُ ثْ مِ كَ هِ  نَظِيرِ فِي  ظُ  فْ لَّ وَال

لُّف٣٢ِ تَكَ رِ مَا  يْ غَ لًا مِنْ   مَّ فِمُكَ عَسُّ تَ لَا  بِ قِ  طْ نُّ فِي ال لُّطْفِ  بِال

ه٣٣ِ تَرْكِ يْنَ  بَ هُ وَ نَ يْ بَ يْسَ  لَ بِفَكِّهِوَ ةُ امْرِئٍ   يَاضَ  ا رِ لَّ إِ

E drejta e një shkronje është tërësia e cilësive të saj të përhershme që nuk e lënë kurrë, si Jahr (جَهْر ,(ال

Shiddah (ة دَّ لَاء) 'dhe Isti'la (الشِّ تِعْ  Ajo që i takon është ajo që lind nga këto cilësi ose nga shkronjat .(الاسْ

fqinje, si Tafkhim (خِيم فْ تَّ قِيق) dhe Tarqiq (ال رْ تَّ هَار) Izhar ,(ال ظْ غَام) Idgham ,(الإِ دْ فَاء) 'Ikhfa ,(الإِ خْ ) Madd ,(الإِ مَدّ dhe Qasr (ال

;Ta kthesh çdo shkronjë në burimin e saj“ do të thotë ta shqiptosh nga vendi i saj i nxjerrjes„ .(القَصْر)

„ta shqiptosh shoqen e saj si atë vetë“ do të thotë t'i japësh së njëjtës shkronjë të njëjtën cilësi kudo,

jo ta lexosh mirë në një vend dhe pa kujdes në një tjetër.

Pastaj imami shpjegon se kjo duhet bërë me butësi, pa sforcim dhe pa tepri, dhe se arrihet vetëm

me ushtrim, domethënë me shumë përsëritje nën mbikëqyrjen e një mësuesi të zoti.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 30 deri 33; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على

:Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب معنى التجويد :Ibn al-Jazari, at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid ;حقيقة التجويد في مقدمة الكتاب

.تعريف التجويد

Z QM0 0 0 8 Q1.2  Objekti, dobia dhe dispozita e tij

Objekti: fjalët e Kuranit, për sa i përket dhënies së shkronjave të tyre të drejtën dhe atë që u

takon.

Dobia: ruajtja e gjuhës nga gabimi në Librin e Allahut dhe leximi i tij ashtu siç është shpallur.

Themeluesi: në praktikë Profeti صلى الله عليه وسلم, i cili e mori nga Xhibrili dhe ua mësoi shokëve. Si shkencë

e shkruar, mjeshtrit e leximit dhe të gjuhës; ndër të parët që shkruan veçmas për të ishte Ebu

Muzahim el Hakaniu (vdiq 325 h.) në poemën e tij me rimë në Ra, pastaj Mekkiu në ar-Ri'ayah.
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Dispozita: mësimi teorik i rregullave të tij është detyrim kolektiv, ndërsa zbatimi i tyre gjatë

leximit është detyrim për këdo që lexon Kuranin. Imam Ibn el Xhezeriu thotë:

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

مٌ لَازِم٢٧ُ يدِ حَتْ وِ جْ تَّ بِال خْذُ  مُوَالْأَ  رَانَ آثِ لْقُ جَوِّدِ ا  لَمْ يُ مَنْ 

زَلَا٢٨ نْ  هُ أَ لَ  بِهِ الْإِ هُ   نَّ  لِأَ لَا  نَا وَصَ يْ لَ  هُ إِ نْ ذَا مِ كَ هَ وَ

ة٢٩ِ لَاوَ تِّ  ةُ ال يَ لْ  ا حِ يْضً  وَ أَ هُ ءَةِوَ رَا قِ لْ  وَا
دَاءِ ةُ الْأَ نَ ي وَزِ

Argumenti është ajeti ﴾٤  تِيْلًا اٰنَ تَرْ  رْ تِّلِ الْقُ  رَ لَيْهِ وَ اَوْ زِدْ عَ ﴿ (Al-Muzzammil 73:4). Ibn el Xhezeriu transmeton

në an-Nashr nga Aliu (Allahu qoftë i kënaqur me të) se Tartil (تِيل رْ تَّ është „texhvidi i shkronjave dhe (ال

njohja e vendeve të ndalimit“. Vargu i poemës ka dy lexime, „kush nuk e lexon Kuranin me

texhvid“ dhe „kush nuk e lexon Kuranin saktë“, dhe të dyja do të thonë se neglizhimi i shqiptimit

të saktë është gjynah.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 27 deri 29; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب في معرفة

.حكم التجويد :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;حكم التجويد وأدلته

Z QM0 0 0 9 Q1.3  Lahni (gabimi) dhe llojet e tij

Lahn (حْن  :është gabim dhe shmangie nga saktësia në lexim. Ai është dy llojesh (اللَّ

Lloji Përkufizimi Shembuj Dispozita

Lahn

Jali

حْن)  اللَّ

لِيّ جَ (ال

Gabim i dukshëm që e

prish fjalën, që e vërejnë

lexuesit dhe të tjerët, dhe

që mund ta ndryshojë

kuptimin.

Zëvendësimi i një shkronje ose

zanoreje me një tjetër, dhënia e

sukunit një shkronje me zanore ose e

zanores një shkronje të heshtur, si

leximi i Ta në ﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7) me

damme.

I ndaluar me konsensus.

Lahn

Khafi

حْن)  اللَّ

خَفِيّ (ال

Gabim që e prish

texhvidin, por jo

kuptimin; e vërejnë

vetëm lexuesit e zotë.

Lënia e Ghunnah ose e Ikhfa',

shkurtimi i një Madd të detyrueshëm

ose trashja e një shkronje të hollë.

Sipas mjeshtrave të

leximit, nuk lejohet për

atë që është i aftë të

mësojë; disa e

konsiderojnë të

papëlqyer.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على اللحن; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: اللحن وأقسامه.

Z QM0 0 10 Q1.4  Shpejtësitë e leximit

Leximi ka disa shpejtësi, të gjitha të lejuara me kusht që të ruhen rregullat e texhvidit:
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Shpejtësia Përshkrimi

Tahqiq

قِيق) حْ تَّ (ال
Më e ngadalta, me Madd të plotë dhe zanore të plota; e përshtatshme për mësim.

Tartil
Lexim i qetë dhe i matur me meditim; shpejtësia më e mirë. Disa e konsiderojnë të njëjtë

me Tahqiq.

Tadwir (ير وِ دْ تَّ (ال Shpejtësi e mesme midis Tahqiq dhe Hadr.

Hadr (ر حَدْ (ال Lexim i shpejtë duke ruajtur rregullat; zakonisht për përsëritje.

Gabim i zakonshëm

Shpejtësia që rrëzon një shkronjë a zanore, ose shkurton një Madd të detyrueshëm, është

gabim, jo Hadr.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: مراتب القراءة; Ibn al-Jazari, at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid: باب مراتب القراءة; Al-

Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: مراتب القراءة.

Z QM0 0 11Q1.5  Kiraeti, rivajeti dhe rruga (tarik)

Mënyra e leximit që i atribuohet njërit prej dhjetë imamëve quhet Qira'ah (ءَة رَا .si kiraeti i Asimit ,(القِ

Ajo që i atribuohet transmetuesit të tij quhet Riwayah (يَة رِّوَا si Hafsi nga Asimi. Ajo që u atribuohet ,(ال

atyre pas transmetuesit quhet Tariq (يق رِ si rruga e esh Shatibijjes, poema Hirz al-Amani e imam ,(الطَّ

el Kasim ibn Firruh esh Shatibiut (vdiq 590 h.). Sipas Ibn el Xhezeriut një kiraet është i saktë kur

plotëson tri kushte: përputhje me arabishten në ndonjë mënyrë të vlefshme, përputhje me

shkrimin e njërës prej kopjeve osmane qoftë edhe potencialisht, dhe zinxhir i saktë transmetimi.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: أركان القراءة الصحيحة في مقدمة الكتاب; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam

al-Bari: القراءة والرواية والطريق.

Z QM0 0 12 Q1.6  Edukata e leximit

Sinqeriteti për hir të Allahut, leximi me abdes dhe në vend të pastër.

Kërkimi i mbrojtjes në fillim dhe Besmeleja në fillim të sureve (shihni kapitullin tjetër).

Meditimi dhe përulësia, dhe zbukurimi i zërit pa sforcim, si në hadithin „Zbukurojeni

Kuranin me zërat tuaj“ (Ebu Davudi, en Nesaiu).

Durimi në mësim, sepse Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: „Ai që është i zoti në Kuran është me shkruesit

fisnikë e të devotshëm, ndërsa ai që e lexon duke u penguar dhe me vështirësi ka dy

shpërblime“ (Buhariu dhe Muslimi).
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Z Q M 0 0 1 3 Q K A P I T U L L I  2

Istiadheja dhe Besmeleja

Z QM0 0 14 Q2.1  Istiadheja

Isti'adhah (تِعَاذَة  Kërkoj mbrojtjen e Allahut„) أعوذ بالله من الشيطان الرجيم është të thuash para leximit (الاسْ

nga shejtani i mallkuar“). Lexuesit e parapëlqejnë këtë formulim sepse përputhet me fjalët e

Kuranit: ﴾٩٨  يْمِ نِ الرَّجِ يْطٰ للّٰهِ مِنَ الشَّ تَعِذْ بِا اٰنَ فَاسْ  رْ اْتَ الْقُ اِذَا قَرَ Shumica e dijetarëve e .(An-Nahl 16:98) ﴿فَ

konsiderojnë të pëlqyeshme në fillim të leximit; disa e konsiderojnë të detyrueshme.

Me zë ose në heshtje

Thuhet me zë kur leximi është me zë dhe dikush dëgjon, që dëgjuesi të vërejë që në fillim. Thuhet

në heshtje kur lexon në heshtje, kur je vetëm, në namaz, ose në një grup që lexon me radhë kur nuk

je lexuesi i parë.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الاستعاذة; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: الاستعاذة.

Z QM0 0 15 Q2.2  Besmeleja

Basmalah (لَة مَ بَسْ Hafsi e lexon në fillim të çdo sureje përveç Beraesë .بسم الله الرحمن الرحيم është të thuash (ال

(et Teube), qoftë kur fillon me suren, qoftë kur e lidh me të mëparshmen. Kur fillon nga mesi i

sures, lexuesi mund ta thotë ose ta lërë; shumë mjeshtër të leximit parapëlqejnë ta thonë.

Z QM0 0 16 Q2.3  Mënyrat e lidhjes në fillim të sures

Kur fillon nga fillimi i një sureje, për Istiadhenë, Besmelenë dhe fillimin e sures lejohen katër

mënyra:

Mënyra Si

Qat' al-jami'
Ndalo pas Istiadhesë, ndalo pas Besmelesë, pastaj fillo

suren.

Ndalo pas të parës, lidh të dytën me të

tretën
Ndalo pas Istiadhesë, pastaj lidh Besmelenë me suren.

Lidh të parën me të dytën, ndalo para të

tretës
Lidh Istiadhenë me Besmelenë, ndalo, pastaj fillo suren.

Wasl al-jami' Lidh të treja me një frymë.

Z QM0 0 17 Q2.4  Besmeleja midis dy sureve

Kur lidh fundin e një sureje me fillimin e tjetrës, lejohen tri mënyra dhe e katërta jo:
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Mënyra Si Dispozita

Qat' al-jami'
Ndalo në fund të sures, ndalo

pas Besmelesë, pastaj fillo.
Lejohet

Ndalo pas të parës, lidh

të dytën me të tretën

Ndalo në fund të sures, pastaj

lidh Besmelenë me tjetrën.
Lejohet

Wasl al-jami'
Lidh fundin e sures,

Besmelenë dhe suren tjetër.
Lejohet

Lidh të parën me të

dytën, ndalo para të

tretës

Lidh fundin e sures me

Besmelenë dhe ndalo te ajo.

Nuk lejohet, sepse lë përshtypjen se

Besmeleja i përket fundit të sures së

mëparshme.

Z QM0 0 18 Q2.5  Sureja Beraeh (et Teube)

Në fillim të Beraesë nuk ka Besmele. Kur fillon me të, lexuesi thotë vetëm Istiadhenë, pastaj ose

ndalon ose e lidh me fillimin: ﴾
لِهٖٓ  وْ رَسُ للّٰهِ وَ مِّنَ ا آءَةٌ  ,Kur e lidh me fundin e el Enfalit .(At-Tawbah 9:1) ﴿بَرَ

ka tri mënyra pa Besmele: ndalim me frymëmarrje, Sakt (كْت ل) pa frymëmarrje, ose Wasl (السَّ وَصْ .(ال

Kur fillon nga mesi i saj, mjeshtrit e leximit nuk pajtohen për Besmelenë.

Kujdes

Kur fillon nga mesi i një sureje me një ajet që përmend shejtanin ose diçka që nuk i shkon ta

lidhësh me emrin e Allahut, është më mirë të ndalosh pas Besmelesë, si te ُم كُ نُ يَعِدُ يْطٰ اَلشَّ ﴿
﴾ رَ قْ .(Al-Baqarah 2:268) الْفَ

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب البسملة; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: البسملة وأوجهها

.بين السورتين
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Z Q M 0 0 1 9 Q K A P I T U L L I  3

Mehaxhet: Vendet e nxjerrjes së shkronjave

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

شَر٩ْ ةَ عَ عَ بْ  رُوفِ سَ حُ  خَارِجُ الْ بَرْمَ تَ  هُ مَنِ اخْ تَارُ خْ  لَّذِي يَ لَى ا عَ

ي١٠ هَا وَهِ تَا  خْ جَوْفِ وَأُ  لِفُ الْ  فَأَ ي نْتَهِ تَ وَاءِ  لْهَ لِ حُرُوفُ مَدٍّ 

ء١١ُ هَا زٌ  مْ هَ لْقِ  حَ  قْصَى الْ  لِأَ مَّ  ءُثُ حَا يْنٌ  عَ فَ طِهِ  وَسْ لِ مَّ  ثُ

لْقَاف١٢ُ هَا وَا ؤُ خَا يْنٌ  غَ هُ  نَا دْ لْكَافُأَ مَّ ا فَوْقُ ثُ لِّسَانِ   قْصَى ال  أَ

يَا١٣ ينُ  مُ الشِّ جِي طُ فَ وَسْ لْ فَلُ وَا سْ يَاأَ لِ ذْ وَ تِهِ إِ فَ حَا ادُ مِنْ  وَالضَّ

هَا١٤ نَا مْ يُ وْ  رَ أَ سَ يْ  رَاسَ مِنْ أَ هَاالَاضْ هَا نْتَ مُ لِ هَا  نَا دْ لَّامُ أَ وَال

لُوا١٥ عَ  حْتُ اجْ  فِهِ تَ رَ  نُّونُ مِنْ طَ دْخَلُوَال لِظَهْرٍ أَ نِيهِ  يُدَا ا  رَّ وَال

هُ وَمِن١٦ْ نْ تَا مِ الُ وَ ءُ وَالدَّ ا تَكِنْوَالطَّ  رُ مُسْ فِي  يَا وَالصَّ نَا  ثَّ يَا ال لْ عُ

لَى١٧  فْ يَا السُّ نَا  ثَّ فَوْقِ ال هُ وَمِنْ  نْ يَامِ لْ عُ لْ لِ ثَا  الُ وَ ءُ وَالذَّ ا وَالظَّ

فَه١٨ْ نِ الشَّ بَطْ هِمَا وَمِنْ  فَيْ رَ  فَهْمِنْ طَ مُشْرِ لْ يَا ا نَا  ثَّ رَافِ ال  لْفَا مَعَ اطْ فَا

م١٩ُ ءٌ مِي بَا وَاوُ  لْ يْنِ ا تَ فَ لِلشَّ يْشُومُ خَ  رَجُهَا الْ خْ ةٌ مَ  نَّ وَغُ

Z QM0 0 2 0 Q3.1  Çfarë është mehrexhi dhe si gjendet

Makhraj (رَج خْ مَ .është vendi ku ndalet tingulli i shkronjës, duke i dhënë identitetin e saj të veçantë (ال

Për ta gjetur, bëje shkronjën sakin ose me shedde, vendos para saj një hemze me zanore dhe

shqiptoje, pastaj vëre ku ndalet tingulli: ai është mehrexhi i saj, si te ْق ، أَ تْ ، أَ بْ .أَ

Mehrexhi është ose i caktuar (muhakkak), i mbështetur në një pjesë të caktuar të fytit, gjuhës ose

buzëve, si te shumica e shkronjave; ose i vlerësuar (mukadder), që nuk mbështetet në asnjë pjesë

të caktuar, dhe ky është mehrexhi i Huruf al-Madd ( مَدّ sepse ato mbarojnë vetëm kur mbaron ,(حُرُوف ال

fryma, siç thotë imami: „shkronjat e medit që mbarojnë me ajrin“.

Z QM0 0 2 1Q3.2  Numri i mehaxheve

Mendimi i zgjedhur nga Ibn el Xhezeriu dhe shumica e dijetarëve është se mehaxhet janë

shtatëmbëdhjetë; ky është mendimi i el Halil ibn Ahmedit. Sibevejhi dhe ata që e ndoqën, si esh

Shatibiu, numëruan gjashtëmbëdhjetë, duke hequr Jawf (جَوْف dhe duke ua caktuar shkronjat e (ال

tij fytit, mesit të gjuhës dhe buzëve. El Ferrai numëroi katërmbëdhjetë, duke u dhënë Lam, Nun
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dhe Ra' një mehrexh të vetëm. Të gjitha ndahen në pesë zona të përgjithshme: Jawf, Halq (لْق حَ ,(ال

Lisan (لِّسَان  تَان) Shafatan ,(ال فَ يْشُوم) dhe Khayshum (الشَّ خَ .(ال

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 9 deri 19; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب مخارج

:Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب مخارج الحروف :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الحروف

.مخارج الحروف

Z QM0 0 2 2 Q3.3  Shtatëmbëdhjetë mehaxhet

1

2

3

4

5
67

8

17
9

10

11

12

13

14

15

16

Figura 1: pamje anësore e përafërt e gojës, fytit dhe hundës. Numrat janë numrat e vendeve të nxjerrjes në tabelë.

# Zona Vendi i saktë Shkronjat

1 Jawf Hapësira e zbrazët brenda fytit dhe gojës
ا و ي

)المدية(

2 Halq Pjesa më e thellë e fytit, më afër gjoksit ء هـ

3 Halq Mesi i fytit ع ح

4 Halq Pjesa më e afërt e fytit, pranë gojës غ خ

5 Lisan Rrënja e gjuhës me qiellzën e butë sipër saj ق

6 Lisan Rrënja e gjuhës, pak përpara Qaf, me qiellzën ك

7 Lisan Mesi i gjuhës me qiellzën e fortë sipër tij ج ش ي

8 Lisan
Njëra ose të dyja anët e gjuhës kundër dhëmbëve dhëmballë të sipërm;

ana e majtë është më e lehtë dhe më e zakonshme
ض
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# Zona Vendi i saktë Shkronjat

9 Lisan
Pjesa e përparme e të dyja anëve deri në majë, kundër mishit të

dhëmbëve të sipërm
ل

10 Lisan
Maja e gjuhës me mishin e dhëmbëve të përparmë të sipërm, pak poshtë

Lam
ن

11 Lisan
Maja me pak nga sipërfaqja e sipërme e gjuhës, kundër mishit të sipërm,

pak më brenda se Nun
ر

12 Lisan Maja e gjuhës me rrënjët e dhëmbëve të përparmë të sipërm ط د ت

13 Lisan
Maja e gjuhës menjëherë mbi dhëmbët e përparmë të poshtëm, duke

lënë një hapësirë të vogël
ص ز س

14 Lisan Maja e gjuhës me skajet e dhëmbëve të përparmë të sipërm ظ ذ ث

15 Shafatan
Pjesa e brendshme e buzës së poshtme me skajet e dhëmbëve të

përparmë të sipërm
ف

16 Shafatan
Të dyja buzët: të mbyllura bashkë për Ba dhe Mim, të rrumbullakosura

dhe të hapura për Waw
و ب م

17 Khayshum Pjesa e brendshme e pasme e hundës الغنة

Shembuj nga El Fatiha

مٰلِكِ
Al-Fatihah 1:4

Alif, nga Jawf (1)

دُ لْمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Ha', nga mesi i fytit (3)

وْبِ غْضُ لْمَ يْرِ ا  غَ
Al-Fatihah 1:7

Ghayn, nga pjesa më e afërt e
fytit (4); Dad, nga ana (8)

تَقِيْمَ سْ لْمُ اطَ ا صِّ  ال
Al-Fatihah 1:6

Sad, nga maja (13); Qaf, nga

rrënja (5)

يْ تَعِ نَسْ اِيَّاكَ  عْبُدُ وَ نَ
Al-Fatihah 1:5

'Ayn, nga mesi i fytit (3); Ya e

medit, nga Jawf (1)

تَ لَّيْنَ اَنْعَمْ ا
Al-Fatihah 1:7

Dhal, nga skajet e dhëmbëve

(14); Ta, nga rrënjët e tyre (12)

Z QM0 0 2 3 Q3.4  Dhëmbët dhe pjesët e gjuhës

Nxënësit i duhen emrat e dhëmbëve dhe të pjesëve të gjuhës, sepse mehaxhet përshkruhen me to.

Zakonisht ka tridhjetë e dy dhëmbë: në secilën nofull dy prerës qendrorë, dy prerës anësorë, dy

qenëzë, dy paradhëmballë, gjashtë dhëmballë bluarëse dhe dy dhëmballë të mençurisë.
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1

2

3

4 4

Thanaya (4): prerësit qendrorë

Ruba'iyyat (4): prerësit anësorë

Anyab (4): qenëzat

Dawahik (4): paradhëmballët e para

Tawahin (12): dhëmballët bluarëse

Nawajidh (4): dhëmballët e mençurisë

1
Maja e gjuhës: Nun, Ra'; Ta', Dal, Ta; Sad,
Zay, Sin; Dha', Dhal, Tha

2
Mesi i gjuhës: Jim, Shin dhe Ya që nuk është
shkronjë medi

3 Rrënja e gjuhës: Qaf, pastaj Kaf

4

Dy anët e gjuhës: Dad kundër dhëmballëve
të sipërme, dhe Lam nga pjesa e tyre e

përparme

Figura 2: dhëmbët e sipërm dhe gjuha, parë nga lart. Numrat në kllapa numërojnë dhëmbët e të dy nofullave.

Z QM0 0 2 4 Q3.5  Pika kujdesi

Dad dhe Dha': shkronjat që ngatërrohen më lehtë. Dad del nga ana e gjuhës kundër

dhëmballëve të sipërme, me Istitalah (لَة تِطَا  Dha' del nga maja e gjuhës me skajet e dhëmbëve ;(الاسْ

të përparmë të sipërm. Dad nuk duhet shqiptuar as si Dha' as si Dal i trashë.

Hemzja dhe Ha': dalin nga pika më e largët, prandaj kini kujdes t'i shqiptoni plotësisht,

veçanërisht Ha' sakine dhe Ha' në fund të fjalës.

'Ayn dhe Ha': ruhuni nga kthimi i 'Ayn në hemze ose i Ha' në Ha' të hollë, siç bëjnë shumë

joarabë.

Tha, Dhal dhe Dha': maja e gjuhës duhet të dalë pak dhe të prekë skajet e dhëmbëve të

përparmë; nuk duhen shqiptuar si Sin ose Zay.

Shënim

Para Alifit ka gjithmonë fetha, para Waw të medit damme dhe para Ya të medit kesre. Kur

Waw ose Ya është sakin pas fethës, është shkronjë Lin (لِّين  dhe nuk del nga Jawf: Waw del nga (ال

buzët dhe Ya nga mesi i gjuhës.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب مخارج الحروف; Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب

.مخارج الحروف وأسماء الأسنان :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;مخارج الحروف وذكر الأسنان
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Z Q M 0 0 2 5 Q K A P I T U L L I  4

Sifatet: Cilësitë e shkronjave

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

فِل٢٠ْ تَ  وٌ مُسْ  رٌ وَرِخْ هَا جَهْ  فَاتُ قُلْصِ دَّ  ةٌ وَالضِّ تَ مَ تِحٌ مُصْ نْفَ مُ

كَت٢١ْ خْصٌ سَ  هُ شَ  ثَّ حَ هَا فَ سُ هْمُو مَ بَكَتْ قَطٍ  جِدْ  ظُ أَ لَفْ هَا  شَدِيدُ

ر٢٢ْ مَ عُ لِنْ  دِيدِ  وٍ وَالشَّ يْنَ رِخْ بَ صَرْوَ قِظْ حَ غْطٍ  وٍ خُصَّ ضَ لْ عُ بْعُ   وَسَ

بَقَه٢٣ْ  ءٌ مُطْ ا ءُ ظَ ا ادٌ طَ ادُ ضَ لَقَهْوَصَ  مُذْ لْ رُوفُ ا حُ  بِّ الْ لُ رَّ مِنْ  فِ وَ

ين٢٤ُ ادٌ وَزَايٌ سِ هَا صَ رُ فِي  لِّينُصَ  جَدٍ وَال قُطْبُ  ةٌ  لَ لْقَ قَ

حَا٢٥ تَ نْفَ نَا وَا كِّ ءٌ سُ يَا حَاوَاوٌ وَ حِّ  رَافُ صُ حِ  لِانْ لَهُمَا وَا بْ قَ

عِل٢٦ْ رٍ جُ ي تَكْرِ بِ ا وَ رَّ لَّامِ وَال فِي ال تَطِلْ  ادًا اسْ ينُ ضَ شِّي الشِّ فَ تَّ لِل وَ

Z QM0 0 2 6 Q4.1  Përkufizimi dhe dobia

Sifah (فَة është mënyra se si formohet shkronja në mehrexhin e saj: nëse fryma rrjedh apo (الصِّ

mbahet, nëse zëri rrjedh apo mbahet, nëse gjuha ngrihet apo mbetet poshtë, e kështu me radhë.

Mehrexhi përcakton ku formohet shkronja; cilësia përcakton si.

Dobia e parë: dallimi i shkronjave që ndajnë të njëjtin mehrexh; pa cilësitë, Ta', Dal dhe Ta do

të ishin një tingull.

E dyta: përmirësimi i shqiptimit të shkronjave nga mehaxhe të ndryshme.

E treta: njohja e shkronjave të forta dhe të dobëta, për të ditur ku lejohet idghami dhe ku jo.

Cilësitë janë dy llojesh: Sifat Lazimah (لَّازِمَة فَات ال që nuk e lënë kurrë shkronjën dhe janë tema e ,(الصِّ

këtij kapitulli; dhe Sifat 'Aridah (فَات العَارِضَة që shfaqen në disa situata dhe jo në të tjera, si ,(الصِّ

Tafkhim dhe Tarqiq, Izhar, Idgham, Iqlab, Ikhfa', Madd dhe Qasr. Ibn el Xhezeriu numëroi

shtatëmbëdhjetë cilësi të përhershme, ndërsa Mekkiu në ar-Ri'ayah përmendi shumë më tepër

cilësi dhe emra. Ato janë dy tipesh: ato që kanë të kundërtën dhe ato që nuk e kanë.

Z QM0 0 2 7 Q4.2  Cilësitë që kanë të kundërtën

Cilësia Përkufizimi Shkronjat

Hams (هَمْس (ال
Fryma rrjedh kur shqiptohet shkronja, për shkak të mbështetjes së dobët

në mehrexh

خْصٌ سَكَتْ  هُ شَ  ثَّ حَ فَ

(10)
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Cilësia Përkufizimi Shkronjat

Jahr (جَهْر (ال Fryma mbahet për shkak të mbështetjes së fortë në mehrexh
Të gjitha të

tjerat (18)

Shiddah

ة) دَّ (الشِّ
Zëri mbahet për shkak të mbështetjes së plotë në mehrexh بَكَتْ قَطٍ  جِدْ  (8) أَ

Tawassut

ط) وَسُّ  تَّ (ال
Zë midis Shiddah dhe Rakhawah رْ مَ لِنْ عُ  (5)

Rakhawah

خَاوَة) رَّ (ال
Zëri rrjedh për shkak të mbështetjes së dobët Të tjerat (15)

Isti'la'

لَاء) تِعْ  (الاسْ
Pjesa e pasme e gjuhës ngrihet drejt qiellzës قِظْ (7) خُصَّ ضَغْطٍ 

Istifal

تِفَال)  (الاسْ
Gjuha mbetet poshtë, larg qiellzës Të tjerat (21)

Itbaq (بَاق  طْ (الإِ Një pjesë e gjuhës ngjitet pas qiellzës dhe zëri mbyllet midis tyre (4) ص ض ط ظ

Infitah

تَاح) فِ نْ (الا
Gjuha mbetet e ndarë nga qiellza dhe ajri kalon midis tyre Të tjerat (24)

Idhlaq

ذْلَاق) (الإِ
Shkronja është e lehtë dhe e shpejtë, del nga maja e gjuhës ose nga buza لُبِّ رَّ مِنْ  فِ  (6)

Ismat

مَات)  صْ (الإِ

Gjuhësisht «mbajtje»; terminologjikisht rëndesë (jo Tafkhim): asnjë fjalë

arabe me katër ose pesë shkronja rrënjësore nuk ndërtohet vetëm nga

këto shkronja

Të tjerat (22)

Shënim

Numrat e tabelës janë për njëzet e tetë shkronja, pa Alifin e medit. Kush e numëron edhe

Alifin, i shton nga një Jahr, Rakhawah, Istifal, Infitah dhe Ismat: 19, 16, 22, 25 dhe 23.

Z QM0 0 2 8 Q4.3  Cilësitë pa të kundërt

Cilësia Përkufizimi Shkronjat

Safir (فِير  (الصَّ Një tingull i mprehtë shtesë si fishkëllima e zogut ص ز س

Qalqalah

لَة) قَ لْ قَ (ال
Mehrexhi dridhet kur shkronja është sakin, duke dhënë një

jehonë të qartë
قُطْبُ جَدٍ

Lin (لِّين (ال Shkronja del lehtë, pa mundim
Waw dhe Ya sakine pas

fethës

Inhiraf

رَاف) حِ  (الانْ
Shkronja pasi del nga mehrexhi i saj anon drejt një tjetri ل ر
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Cilësia Përkufizimi Shkronjat

Takrir (رِير كْ  تَّ (ال Maja e gjuhës dridhet me Ra'; mësohet për t'u shmangur ر

Tafashshi

فَشِّي)  تَّ (ال
Ajri përhapet nëpër gojë ش

Istitalah

لَة) تِطَا  (الاسْ
Zëri shtrihet përgjatë anës së gjuhës nga përpara nga prapa ض

Disa dijetarë, si el Mersafiu, shtojnë Ghunnah (نَّة غُ خَفَاء) 'për Nun dhe Mim, dhe Khafa (ال (fshehtësinë) (ال

për shkronjat e medit dhe Ha'.

Shembuj

وِّرَتْ
كُ

At-Takwir 81:1

Hams te Ta sakine: fryma rrjedh

لَحَ قَدْ اَفْ
Al-Mu'minun 23:1

Jahr, Shiddah dhe Qalqalah te
Dal

اطَ صِّ  ال
Al-Fatihah 1:6

Itbaq dhe Isti'la' te Sad dhe Ta'

٢  دُ مَ للّٰهُ الصَّ اَ
Al-Ikhlas 112:2

Safir te Sad

يْرٌ ءٍ قَدِ شَ كُلِّ 


Al-Baqarah 2:20

Tafashshi te Shin

يْنَ لِّ آ لَا الضَّ وَ
Al-Fatihah 1:7

Istitalah te Dad

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 20 deri 26; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب صفات

-Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al ;ذكر ألقاب الحروف وصفاتها :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الحروف

Bari: صفات الحروف.

Z QM0 0 2 9 Q4.4  Tabela e cilësive të çdo shkronje

Pesë kolonat e para japin nga një cilësi nga çdo çift: (1) Hams ose Jahr, (2) Shiddah, Tawassut ose

Rakhawah, (3) Isti'la' ose Istifal, (4) Itbaq ose Infitah, (5) Idhlaq ose Ismat. Çdo shkronjë ka të

paktën pesë cilësi dhe mund të ketë deri në shtatë.

Shkronja 1 2 3 4 5 Të tjera

ء Jahr Shiddah Istifal Infitah Ismat ·

ب Jahr Shiddah Istifal Infitah Idhlaq Qalqalah

ت Hams Shiddah Istifal Infitah Ismat ·

ث Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

ج Jahr Shiddah Istifal Infitah Ismat Qalqalah

ح Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

خ Hams Rakhawah Isti'la' Infitah Ismat ·
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Shkronja 1 2 3 4 5 Të tjera

د Jahr Shiddah Istifal Infitah Ismat Qalqalah

ذ Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

ر Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Inhiraf، Takrir

ز Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat Safir

س Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat Safir

ش Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat Tafashshi

ص Hams Rakhawah Isti'la' Itbaq Ismat Safir

ض Jahr Rakhawah Isti'la' Itbaq Ismat Istitalah

ط Jahr Shiddah Isti'la' Itbaq Ismat Qalqalah

ظ Jahr Rakhawah Isti'la' Itbaq Ismat ·

ع Jahr Tawassut Istifal Infitah Ismat ·

غ Jahr Rakhawah Isti'la' Infitah Ismat ·

ف Hams Rakhawah Istifal Infitah Idhlaq ·

ق Jahr Shiddah Isti'la' Infitah Ismat Qalqalah

ك Hams Shiddah Istifal Infitah Ismat ·

ل Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Inhiraf

م Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Ghunnah

ن Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Ghunnah

ه Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

و Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat Lin

ي Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat Lin

Lin në këtë tabelë vlen për Waw dhe Ya vetëm kur janë sakine pas fethës.

Z QM0 0 3 0 Q4.5  Të fortat dhe të dobëtat

Cilësitë e forta: Jahr, Shiddah, Isti'la', Itbaq, Safir, Qalqalah, Inhiraf, Takrir, Tafashshi, Istitalah

dhe Ghunnah. Cilësitë e dobëta: Hams, Rakhawah, Istifal, Infitah, Lin dhe Khafa'. Sipas el

Mersafiut dhe të tjerëve, Tawassut, Idhlaq dhe Ismat nuk cilësohen as të forta as të dobëta. Një

shkronjë është e fortë ose e dobët sipas numrit të cilësive të forta që mbledh; shkronja më e fortë

është Ta' dhe më e dobëta Ha'.
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Shënim

Cilësitë i dallojnë shkronjat që ndajnë një mehrexh: Ta', Dal dhe Ta dalin nga i njëjti vend, por

vetëm Ta' ka Isti'la' dhe Itbaq, vetëm Ta ka Hams, dhe Dal ka Jahr dhe Shiddah pa Itbaq. E

njëjta gjë vlen për Sad, Zay dhe Sin, si dhe për Dha', Dhal dhe Tha.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب صفات الحروف; Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب ذكر

.تقسيم الصفات إلى قوية وضعيفة :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;الحروف القوية والضعيفة
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Z Q M 0 0 3 1 Q K A P I T U L L I  5

Shkronjat një nga një

Pas mehaxheve dhe sifateve, lexuesit i duhet ta njohë çdo shkronjë veçmas: mehrexhin e saj,

cilësitë kryesore dhe gabimet që ndodhin në shqiptimin e saj. Kjo është metoda e imam Mekkiut

në ar-Ri'ayah, i cili i dha çdo shkronje kapitullin e vet. Imam Ibn el Xhezeriu në Mukaddime

paralajmëroi për shkronjat dhe fjalët ku gabimet janë të shpeshta.

Z QM0 0 3 2 Q5.1  Tabela e shkronjave me paralajmërimet kryesore

Shkronja
Nr. i

mehrexhit
Pika kryesore

ا 1
Ndjek shkronjën para saj në trashësi ose hollësi; kurrë e trashë pas një

shkronje të hollë.

ء 2
Shqiptohet butë, pa shtypje; e qartë kur është sakin; lehtësohet vetëm ku

është transmetuar.

هـ 2
Shkronja më e dobët dhe më e fshehtë; bëjeni të qartë në mes dhe në fund,

veçanërisht kur përsëritet ose është sakin.

ع 3
Nuk duhet të bëhet hemze; kur është sakin është e qartë me Tawassut, jo e

tendosur.

ح 3 Nuk duhet të bëhet Ha' e hollë ose Kha'; bëjeni të qartë pranë 'Ayn ose Ha'.

غ 4 E trashë pa tepri; nuk duhet të bëhet Qaf.

خ 4 E trashë pa e tepruar drejt Qaf ose Ghayn.

ق 5
Shiddah, Jahr dhe Isti'la'; nuk duhet të bëhet Kaf ose Ghayn; Qalqalah kur

është sakin.

ك 6
Hams-i dhe Shiddah-u i saj duhet të jenë të qarta, veçanërisht kur

përsëritet.

ج 7
E tendosur dhe e zëshme; nuk duhet të zbutet si Shin; Qalqalah kur është

sakin.

ش 7
Tafashshi-u i saj duhet të jetë i qartë, veçanërisht kur është sakin ose me

shedde.

ي 7
Nga mesi i gjuhës kur nuk është shkronjë medi; mos e dyfishoni një Ya të

vetme.

ض 8
Nga ana e gjuhës me Istitalah (لَة تِطَا  nuk duhet të bëhet Dha' ose Dal i ;(الاسْ

trashë.
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Shkronja
Nr. i

mehrexhit
Pika kryesore

ل 9
E hollë, përveç emrit të Allahut pas fethës ose dammes; mbajeni sukunin e

saj të plotë.

ن 10
Ka një Ghunnah të natyrshme, që shfaqet plotësisht kur është me shedde, e

fshehur ose e bashkuar.

ر 11
Fshihni dridhjen e saj, veçanërisht kur është me shedde; ka rregulla

trashësie dhe hollësie.

ط 12
Shkronja më e fortë; Qalqalah kur është sakin; Itbaq-u i saj mbetet kur

bashkohet me Ta.

د 12 Qalqalah kur është sakin; kurrë e trashë.

ت 12 Hams-i i saj duhet të jetë i qartë; nuk duhet të trashet si Ta'.

ص 13 Itbaq, Isti'la' dhe Safir; nuk duhet të bëhet Sin.

ز 13 E zëshme me Safir; nuk duhet të bëhet Sin.

س 13 E pazëshme me Safir; nuk duhet të bëhet Sad para një shkronje të trashë.

ظ 14 Maja e gjuhës te dhëmbët, me Itbaq; nuk duhet të bëhet Zay e trashë.

ذ 14 Nuk duhet të bëhet Zay ose Dal.

ث 14 Nuk duhet të bëhet Sin ose Ta.

ف 15 E hollë dhe e pazëshme; nuk trashet pranë një shkronje të trashë.

و 16
Me buzë të rrumbullakosura; Waw e medit zgjatet, nuk dyfishohet dhe nuk

bashkohet me Waw-in pasues.

ب 16 E tendosur dhe e zëshme; kurrë e trashë; Qalqalah kur është sakin.

م 16
Me buzë të mbyllura; e hollë para një shkronje të trashë; Ghunnah shfaqet

kur është me shedde.

Burimet: Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: فًا فًا حر -Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al ;أبواب الحروف حر

Bari: الكلام على كل حرف وما يجب له.
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Z QM0 0 3 3 Q5.2  Ruajtja e shkronjave të holla të holla

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

حْرُف٣٤ِ لًا مِنْ أَ فِ تَ  قِّقَنْ مُسْ رَ فَ لِفِ  ظِ الْأَ لَفْ مَ  ي خِ تَفْ حَاذِرَنْ  وَ

نَا٣٥ عُوذُ اهْدِ مْدُ أَ حَ  زَ الْ مْ هَ نَاوَ لَ هِ   لَّ لِ مَّ لَامَ  هُ ثُ  لَّ ال

هِ وَلَا الض٣٦ْ  لَّ لَى ال عَ فْ وَ لَطَّ تَ يَ لْ مَرَضْوَ ةٍ وَمِنْ  مَصَ خْ مَ مَ مِنْ  مِي لْ وَا

Poeti urdhëron që të gjitha shkronjat e Istifal (تِفَال  të mbahen të holla dhe përmend ato ku (الاسْ

gabimet janë të shpeshta: Alifi kurrë i trashë pas një shkronje të hollë; hemzja në fillim të fjalëve;

Lami pranë emrit të Allahut ose një shkronje të trashë; dhe Mimi pranë një shkronje të trashë.

دُ لْحَمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Hemzja është e hollë në fillim

نَا دِ اِهْ
Al-Fatihah 1:6

Një hemze e hollë

فْ لْيَتَۙلَطَّ  وَ
Al-Kahf 18:19

Lam mbetet e hollë para Ta'

يْنَ لِّ آ لَ الضَّ وَ
Al-Fatihah 1:7

Lam-i i wa-la mbetet i hollë para
Dad

ةٍ صَ مَمَ فِيْ 
Al-Ma'idah 5:3

Mim mbetet e hollë para Kha'

لمح رَضٌ بِهِمْ مَّ  لُوْ فِيْ قُ
Al-Baqarah 2:10

Mim mbetet e hollë para një Ra'
të trashë

Z QM0 0 3 4 Q5.3  Ba, Jim dhe shkronjat e Qalqalah

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

بِذِي٣٧ هِمْ  بَاطِلٍ بِ بَرْقٍ  ءَ  بَا لَّذِيوَ جَهْرِ ا  ةِ وَالْ  لَى الشِّدَّ عَ وَاحْرِصْ 

ر٣٨ِ بْ  بِّ الصَّ حُ  جِيمِ كَ  فِي الْ هَا وَ فِي رِ لْفَجْ جِّ ا  تْ وَحَ ثَّ تُ  ةٍ اجْ وَ بْ رَ

نَا٣٩ نْ سَكَ لًا إِ لْقَ نَنْ مُقَ يِّ  بَ نَاوَ يَ بْ  قْفِ كَانَ أَ وَ لْ فِي ا يَكُنْ  نْ  وَإِ

Ba është e hollë; shmangni trashjen e saj në fjalë si ﴾تجم قٌ بَرْ ﴾ dhe (Al-Baqarah 2:19) ﴿وَ
لٌ بٰطِ ,(Al-A'raf 7:139) ﴿وَ

ose dobësimin e saj te ﴾ ,Ruajeni Shiddah-un dhe Jahr-in e Ba dhe Jim .(Al-Baqarah 2:15) ﴿بِهِمْ

veçanërisht kur janë me shedde ose sakine, që me to të mos rrjedhë as frymë as zë, si në këta

shembuj:
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Ba dhe Jim, me shedde dhe sakine

بًّا دُّ حُ اَشَ
Al-Baqarah 2:165

بْ  بِالصَّ ا  وْ اصَ تَوَ وَ
Al-Balad 90:17

ةٍ بْوَ بِرَ
Al-Baqarah 2:265

تُثَّتْ اجْ
Ibrahim 14:26

رٌ هُ جُّ اَشْ لْحَ اَ
Al-Baqarah 2:197

رِ ١ جْ الْفَ وَ
Al-Fajr 89:1

Pastaj urdhëron që Qalqalah (لَة لْقَ قَ të bëhet e qartë në shkronjat e saj kur janë sakine, dhe vëren se (ال

është më e qartë në ndalim. Hollësitë janë në kapitullin për Qalqalah.

Z QM0 0 3 5 Q5.4  Ha' dhe Sin

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

حَق٤٠ُّ  حَطتُّ الْ حَصَ أَ ءَ حَصْ حَا قُووَ يَسْ طُو  يَسْ قِيمِ  تَ  ينَ مُسْ وَسِ

Bëjeni Ha' të qartë kur përsëritet ose është pranë një shkronje të afërt, si te ﴾سمح قُّ لْحَ صَ ا حَ صْ ﴿حَ
(Yusuf 12:51) dhe ﴾ تُّ طْ ,Shmangni trashjen e Sin para Ta' ose Qaf që të mos bëhet Sad .(An-Naml 27:22) ﴿اَحَ

si te ﴾ نَ وْ طُ يَسْ ﴿ (Al-Hajj 22:72), ﴾فخم نَ وْ قُ يَسْ ﴿ (Al-Qasas 28:23) dhe ﴾ تَقِيْمَ لْمُسْ .(Al-Fatihah 1:6) ﴿ا

Z QM0 0 3 6 Q5.5  Sukuni, Infitah dhe Shiddah

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

نَا٤٧ لْ عَ فِي جَ كُونِ  لَى السُّ عَ نَاوَاحْرِصْ  لْ لَ  مَغْضُوبِ مَعْ ضَ لْ عَمْتَ وَا نْ  أَ

سَى٤٨ حْذُورًا عَ تَاحَ مَ فِ نْ لِّصِ ا خَ ظُورًا عَصَىوَ مَحْ بِ بَاهِهِ  تِ  خَوْفَ اشْ

تَا٤٩ بِ بِكَافٍ وَ ةً   تَاوَرَاعِ شِدَّ نَ تْ فِ فَّى  وَ تَ تَ شِرْكِكُمْ وَ كَ

Sukun i plotë: te Lam, Nun, Mim ose Ghayn sakine para një shkronje të afërt; mos shtoni

zanore dhe mos bashkoni, si te ﴾لْنَا عَ اِذْ جَ  ﴾ ,(Al-Baqarah 2:125) ﴿وَ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7), ﴾ وْبِ غْضُ لْمَ ﴿ا
(Al-Fatihah 1:7) dhe ﴾لَلْنَا .(As-Sajdah 32:10) ﴿ضَ

Infitah i pastër: te Dhal dhe Sin, që ﴾رًا وْ مَحْذُ ﴿ (Al-Isra 17:57) të mos ngatërrohet me ﴾رًا وْ مَحْظُ ﴿
(Al-Isra 17:20), as ﴾ ﴾ me (Al-Baqarah 2:216) ﴿وَعَسٰٓي صٰٓي .(Taha 20:121) ﴿وَعَ

Ruani Shiddah: te Kaf dhe Ta kur përsëriten, si te ﴾شحم مْ كِكُ شِرْ بِ ﴿ (Fatir 35:14), ﴾ مُ ﴿تَتَوَفّٰىهُ
(An-Nahl 16:28) dhe ﴾

الْفِتْنَةُ .(Al-Baqarah 2:191) ﴿وَ

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 34 deri 49; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: فصل في تجويد

-Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al ;أبواب الحروف :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الحروف وتصحيحها

Bari: التنبيهات على بعض الحروف.
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Z QM0 0 3 7 Q5.6  Dad dhe Dha'

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

رَج٥٢ِ خْ لَةٍ وَمَ تِطَا  بِاسْ ادَ  جِيوَالضَّ  هَا تَ لُّ اءِ وَكُ يِّزْ مِنَ الظَّ مَ

ظ٥٣ِ حِفْ  هْرِ عُظْمِ الْ لِّ الظُّ عْنِ ظِ فِي الظَّ ظِ فْ لَّ هْرِ ال رْ عَظْمِ ظَ نْظِ  قِظْ وَأَ يْ  أَ

مَا٥٤ لَ  ظْمٍ ظَ وَاظُ كَ  لَظَى شُ رْ  اهِ رْ ظَمَاظَ تَظِ نْ فُرٍ ا لَامَ ظُ  لُظْ ظَ اغْ

وَى٥٥ جَا وَعِظْ سِ يْفَ  ا كَ نًّ  رَ ظَ فَ ظْ وَاأَ  حْلِ زُخْرُفٍ سَ نَّ لَّ ال ينَ ظَ عِضِ

وا٥٦ لُّ  رُومٍ ظَ بِ مْ وَ تُ لْ  لْتَ ظَ  نَظَلُّوَظَ رَا  عَ  لَّتْ شُ  جْرِ ظَ حِ  كَالْ

تَظِر٥٧ِ  مُحْ لْ حْظُورًا مَعَ ا لْنَ مَ لَ  يَظْ ظَرِ نَّ مِيعِ ال ا وَجَ فَظًّ نْتَ  وَكُ

رَه٥٨ْ نَاضِ لَى  و هَلْ وَأُ يْلٌ  وَ بِ ا  لَّ رَهْإِ قَاصِ هُودٍ  عْدِ وَ رَّ يْظِ لَا ال غَ لْ وَا

عَام٥٩ِ  لَى الطَّ عَ حَضُّ   حَظُّ لَا الْ  يوَالْ امِ لَافُ سَ خِ  نِينٍ الْ  فِي ظَ وَ

يَانُ لَازِم٦٠ُ بَ لْ يَا ا قَ لَا تَ نْ  مُوَإِ لِ ا عَضُّ الظَّ يَ رَكَ  هْ نْقَضَ ظَ  أَ

م٦١ُ تُ  فَضْ  رَّ مَعْ وَعَظْتَ مَعْ أَ طُ هِمُوَاضْ لَيْ عَ هُهُمْ  بَا  هَا جِ فِّ  وَصَ

Meqë Dad dhe Dha' tingëllojnë më të ngjashme, poeti mblodhi të gjitha fjalët kuranore me Dha';

gjithçka tjetër është me Dad. Rrënjët e tyre përfshijnë: ،يَقَظة، الإنظار، اللفظ هر، العَظْم، الحفظ، ال ظِّل، الظُّ عن، ال الظَّ

، المحظور، الفظ، النظر، الغيظ، الحظ فُر، الانتظار، الظمأ، الظن، الوعظ، ظلّ غِلظة، الظلام، الظُّ واظ، الكَظْم، الظلم، ال .الظاهر، لظى، الشُّ

Ai përjashtoi fjalët që shkruhen me Dad dhe tingëllojnë ngjashëm: ﴾ يْنَ  ةٌ﴾ ,(Al-Hijr 15:91) ﴿عِضِ ضِرَ ﴿نَا
(Al-Qiyamah 75:22), ﴾ًة ضْرَ ةَ﴾ ,(Al-Insan 76:11) ﴿نَ ضْرَ ﴾ ,(Al-Mutaffifin 83:24) ﴿نَ ﴾ ,(Ar-Ra'd 13:8) ﴿تَغِيْضُ ﴿وَغِيْضَ
(Hud 11:44) dhe ﴾ يَحُضُّ ﴿ (Al-Haqqah 69:34). Te ﴾ يْنٍ نِ lexuesit nuk pajtohen; Hafsi e lexon (At-Takwir 81:24) ﴿بِضَ

me Dad.

Kur Dad takohet me Dha' ose me një shkronjë të afërt, të dyja duhet të jenë të qarta, që njëra të mos

bashkohet me tjetrën:
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Ndarje e qartë

رَكَ هْ ضَ ظَ اَنْقَ
Ash-Sharh 94:3

لِمُ ا عَضُّ الظَّ يَ
Al-Furqan 25:27

رَّ طُ نِ اضْ فَمَ
Al-Baqarah 2:173

تَ ظْ اَوَعَ
Ash-Shu'ara 26:136

تُمْ اَفَضْ
Al-Baqarah 2:198

مْ هُ بَاهُ جِ
At-Tawbah 9:35

Bëjini të dyja Ha' të qarta

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 52 deri 61; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على الضاد

:Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب الضاد وباب الظاء :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;والظاء

.الفرق بين الضاد والظاء
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Z Q M 0 0 3 8 Q K A P I T U L L I  6

Tafkhim dhe Tarqiq: Shkronjat e trasha dhe
të holla

Z QM0 0 3 9 Q6.1  Përkufizimet

Tafkhim (خِيم فْ تَّ gjuhësisht do të thotë trashje; terminologjikisht është një plotësi që hyn në tingullin (ال

e shkronjës, aq sa goja mbushet me jehonën e saj. Tarqiq (قِيق رْ تَّ do të thotë hollim; terminologjikisht (ال

është një hollësi e tingullit, që goja të mos mbushet me jehonën e saj.

Z QM0 0 4 0 Q6.2  Shkronjat sipas trashësisë

Grupi Shkronjat Rregulli

Shkronjat e Isti'la' قِظْ خُصَّ ضَغْطٍ 
Gjithmonë të trasha; më të trashat janë shkronjat e

Itbaq: Sad, Dad, Ta', Dha'

Shkronjat e Istifal Të gjitha të tjerat Gjithmonë të holla, përveç tri

Ndonjëherë të trasha,

ndonjëherë të holla

الألف، واللام من اسم

الله، والراء
Sipas situatës, siç shpjegohet më poshtë

Po ashtu Ghunnah (نَّة غُ فَاء) 'e Ikhfa (ال خْ ndjek shkronjën pas saj: e trashë para shkronjave të Isti'la', si (الإِ

te ﴾
بْلُ ﴾ dhe e hollë para të tjerave, si te ,(Al-Baqarah 2:25) ﴿مِنْ قَ كُلِّ

 .(Al-Baqarah 2:164) ﴿مِنْ 

Z QM0 0 4 1Q6.3  Shkallët e trashësisë

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

ا٤٥ صُصَ خِّمْ وَاخْ لَاءِ فَ تِعْ  لِاسْ اوَحَرْفَ ا عَصَ لْ قَالَ وَا وُ  حْ  وَى نَ قْ  بَاقَ أَ  لِاطْ ا

Shkronjat e trasha nuk janë të gjitha njësoj të trasha. Për nga vetë shkronja, shkronjat e Itbaq janë

më të trasha se shkronjat e tjera të Isti'la', siç thotë poeti: „dhe veçoje Itbaq si më të fortë, si te qala

dhe al-'asa“. Për nga zanorja, një grup dijetarësh të mëvonshëm dhanë pesë shkallë, ndërsa të tjerë

dhanë tri (fetha, pastaj damme, pastaj kesre) dhe e bashkuan shkronjën sakine me zanoren para

saj. Edhe shkalla më e ulët mbetet e trashë, jo e hollë.
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Fetha e ndjekur nga Alifi ﴾
(Al-Baqarah 2:30) ﴿قَالَ

Fetha pa Alif ﴾ بَ ضَرَ ﴿ (Ibrahim 14:24)

Damme ﴾
تِلَ (Al-Buruj 85:4) ﴿قُ

Sukun
﴾ نَ وْ عُ طَ يَقْ ﴿وَ

(Al-Baqarah 2:27)

Kesre ﴾
(Al-Baqarah 2:11) ﴿قِيْلَ

Këto pesë shkallë ndjekin mendimin e disa dijetarëve të mëvonshëm.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, varg 45; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الكلام على تفخيم الحروف

.مراتب التفخيم :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;وترقيقها

Z QM0 0 4 2 Q6.4  Alifi

Alifi në vetvete nuk është as i trashë as i hollë; ai ndjek shkronjën para tij: i trashë pas një shkronje

të trashë, si te ﴾
﴾ dhe (Al-Baqarah 2:30) ﴿قَالَ يْنَ لِّ آ dhe i hollë pas një të holle, si te ,(Al-Fatihah 1:7) ﴿الضَّ

وَاتًا﴾ اَمْ نْتُمْ  كُ :Poeti paralajmëron kundër trashjes së tij pas një shkronje të hollë .(Al-Baqarah 2:28) ﴿وَ

„ruaju nga trashja e Alifit“.

قَالَ
Al-Baqarah 2:30

Alif i trashë pas Qaf

اتًا وَ نْتُمْ اَمْ كُ وَ
Al-Baqarah 2:28

Alif i hollë pas Waw

الارَ
Al-Baqarah 2:174

Alif i hollë pas Nun

Z QM0 0 4 3 Q6.5  Lami në emrin e Allahut

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

ه٤٤ِ  لَّ لَّامَ مِنِ اسْمِ ال خِّمِ ال هِوَفَ لَّ بْدُ ال عَ  ضَمٍّ كَ تْحٍ اوْ  فَ عَنْ 

Lam Lafz al-Jalalah (لَة لَا جَ لَفْظ ال është i trashë pas fethës ose dammes, si dhe kur fillon me të, sepse (لَام 

atëherë hemzja lidhëse ka fetha. Është i hollë pas kesrës, qoftë origjinale apo e përkohshme,

brenda fjalës ose në fjalën para. لّٰهم .ndjek të njëjtin rregull ال
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ل هِدَ ا شَ
Ali 'Imran 3:18

Pas fethës: i trashë

لشحم لُ ا وْ دٌ رَّسُ مُحَمَّ
Al-Fath 48:29

Pas dammes: i trashë

لٰهَ ل لَآ اِ اَ
Al-Baqarah 2:255

Në fillim: i trashë

ل بِسْمِ ا
Al-Fatihah 1:1

Pas kesrës: i hollë

لِ  دُ  لْحَمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Pas një kesreje të ngjitur: i hollë

مَّ قُلِ اللّٰهُ
Ali 'Imran 3:26

Pas një kesreje të përkohshme: i
hollë

Gabim i zakonshëm

Është gabim ta trashësh Lamin e emrit të Allahut pas kesrës, ose ta hollosh pas fethës ose

dammes.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, varg 44; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب اللامات، الكلام على لام

.أحكام لام لفظ الجلالة :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;اسم الله تعالى
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Z Q M 0 0 4 4 Q K A P I T U L L I  7

Rregullat e Ra'

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

سِرَت٤١ْ ذَا مَا كُ ءَ إِ ا رَّ قِّقِ ال نَتْوَرَ كَ يْثُ سَ بَعْدَ الْكَسْرِ حَ ذَاكَ  كَ

لَا٤٢ تِعْ  بْلِ حَرْفِ اسْ قَ تَكُنْ مِنْ  لَمْ  نْ  لَاإِ  صْ يْسَتْ أَ لَ ةُ  رَ نَتِ الْكَسْ وْ كَا أَ

جَد٤٣ُ يُو رْقٍ لِكَسْرٍ  فِ فِي  لْفُ  خُ  دُوَالْ تُشَدَّ ذَا  رًا إِ ي تَكْرِ فِ  خْ وَأَ

Ra' është shkronjë e Istifal, megjithatë në disa raste është e trashë dhe në të tjera e hollë. Shumë

dijetarë mendojnë se gjendja e saj bazë është trashësia, prandaj shpjegohet shkaku i hollësisë. Te

Ra' me zanore shohim zanoren e saj; te Ra' sakine shohim atë që vjen para saj.

Z QM0 0 4 5 Q7.1  Kur Ra' është e trashë

Rasti Shembulli

Me fetha ﴾
بَّلْ نَا تَقَ بَّ (Al-Baqarah 2:127) ﴿رَ

Me damme ﴾
لُ تِلْكَ الرُّسُ ﴿ (Al-Baqarah 2:253)

Sakine pas fethës محج﴾ يَمَ رْ (Maryam 19:16) ﴿مَ

Sakine pas dammes ﴾ نَ وْ عُ (Al-Baqarah 2:28) ﴿تُرْجَ

Sakine pas një kesreje të përkohshme në fillim të fjalës ﴾ عِيْٓ  (Al-Fajr 89:28) ﴿ارْجِ

Sakine pas një kesreje në fjalën e mëparshme ﴾ نِ وْ عُ بِّ ارْجِ (Al-Mu'minun 23:99) ﴿رَ

Sakine pas një kesreje origjinale, e ndjekur në fjalën e saj

nga një shkronjë e Isti'la' pa kesre

﴾ اسٍ ﴾ (Al-An'am 6:7) ﴿قِرْطَ (At-Tawbah 9:122) ﴿فِرْقَةٍ

﴾ ادِ لْمِرْصَ لَبِا
﴿ (Al-Fajr 89:14)

Sakine në ndalim, para saj një shkronjë sakine përveç Ya, e

para kësaj fetha ose damme
صْ ١﴾ ﴾ (Al-'Asr 103:1) ﴿وَالْعَ سْ  (Al-'Asr 103:2) ﴿خُ

Sakine në ndalim pas Alifit ose Waw të medit
﴾ ابَ النَّارِ ذَ ﴾ (Al-Baqarah 2:201) ﴿عَ رٌ وْ فُ ﴿غَ
(Fatir 35:28)

Pas një Ra' sakine që vjen pas kesrës, një shkronjë e Isti'la' në të njëjtën fjalë vjen vetëm në pesë fjalë:

﴾ اسٍ ﴾ ,(Al-An'am 6:7) ﴿قِرْطَ قَةٍ ادِ﴾ ,(At-Tawbah 9:122) ﴿فِرْ لْمِرْصَ لَبِا ﴿ (Al-Fajr 89:14), ﴾ادًا dhe (An-Naba 78:21) ﴿مِرْصَ

ادًا﴾ اِرْصَ  .(At-Tawbah 9:107) ﴿وَ
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Z QM0 0 4 6 Q7.2  Kur Ra' është e hollë

Rasti Shembulli

Me kesre ﴾
الٌ تجم﴾ (Al-A'raf 7:46) ﴿رِجَ رِّقَابِ فِي ال (Al-Baqarah 2:177) ﴿وَ

Sakine pas një kesreje origjinale në fjalën e saj, pa

shkronjë të Isti'la' pas saj

﴾ نَ وْ ﴾ (Al-Baqarah 2:49) ﴿فِرْعَ يَةٍ فِيْ مِرْ ﴿ (Hud 11:17)

﴾ بِ  (An-Nahl 16:127) ﴿وَاصْ

Sakine në ndalim pas një Ya sakine ﴾ يْرٌ ﴾ (Al-Baqarah 2:20) ﴿قَدِ يْ بِ (Al-Baqarah 2:234) ﴿خَ

Sakine në ndalim pas një shkronje sakine (jo Ya) që vjen

pas kesrës
﴾ رٍ جْ لِذِيْ حِ ﴿ (Al-Fajr 89:5)

Ra' me imale te Hafsi ا﴾ مَجْرٖىهَ ﴿ (Hud 11:41)

Z QM0 0 4 7 Q7.3  Ku lejohen të dyja

Fjala Dispozita

﴾ قٍ كُلُّ فِرْ ﴿ (Ash-Shu'ara 26:63)

Edhe në lidhje edhe në ndalim: e trashë për shkak të shkronjës së

Isti'la', e hollë sepse ajo shkronjë ka kesre; të dyja janë të vlefshme dhe

lexohen.

﴾ صْ بِمِ ﴿ (Yunus 10:87)
Në ndalim: të dyja; Ibn el Xhezeriu zgjodhi trashësinë, duke pasur

parasysh leximin në lidhje.

رِشحم﴾ يْنَ الْقِطْ  (Saba 34:12) ﴿عَ
Në ndalim: të dyja; Ibn el Xhezeriu zgjodhi hollësinë, duke pasur

parasysh leximin në lidhje.

﴾ سْ يَ ﴿ (Al-Fajr 89:4) ﴾ سْ ﴿فَاَ
(Hud 11:81) ﴾ رِ

نُذُ (Al-Qamar 54:16) ﴿وَ

Në ndalim: të dyja; shumë mjeshtër parapëlqejnë hollësinë, duke pasur

parasysh Ya-në e hequr.

Z QM0 0 4 8 Q7.4  Dridhja e Ra'

Poeti thotë: „dhe fshihe dridhjen kur është me shedde“. Ra' ka cilësinë e Takrir (رِير كْ تَّ dhe qëllimi ,(ال

është ta fshehësh, jo ta shfaqësh: lexuesi e mban gjuhën fort pas qiellzës që maja e saj të mos

dridhet, veçanërisht te Ra' me shedde, si te ﴾٣  يْمِ حْمٰنِ الرَّحِ Teprimi deri sa tingulli .(Al-Fatihah 1:3) ﴿الرَّ

të mbytet është gjithashtu gabim.

Rregulli shkurt

Ra' me zanore është e trashë me fetha dhe damme dhe e hollë me kesre. Ra' sakine ndjek atë

që vjen para saj: e trashë pas fethës dhe dammes, e hollë pas një kesreje origjinale përveç kur

në fjalën e saj vjen një shkronjë e Isti'la', dhe e trashë pas një kesreje të përkohshme. Në

ndalim shikoni shkronjën para asaj sakine.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 41 deri 43; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الراءات;

Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب الراء; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: أحكام الراء.
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Z Q M 0 0 4 9 Q K A P I T U L L I  8

Rregullat e Lamit sakin

Lami sakin në Kuran është pesë llojesh: Lam at-Ta'rif (يف عْرِ تَّ Lami i foljes, Lami i pjesëzës, Lami i ,(لَام ال

urdhrit dhe Lami i emrit. Secili ka një rregull kur takohet me shkronjën pasuese.

Z QM0 0 5 0 Q8.1  Lami i nyjës shquese

Lami i nyjës shquese ka dy gjendje: Izhar Qamari ( هَار القَمَرِيّ ظْ para katërmbëdhjetë shkronjave të (الإِ

mbledhura te ُه كَ وَخَفْ عَقِيمَ جَّ  بْغِ حَ ) ku Lami shqiptohet qartë me sukun; dhe Idgham Shamsi ,ا مْسِيّ غَام الشَّ دْ (الإِ

te katërmbëdhjetë të tjerat, që janë shkronjat e para të fjalëve te ٍّن  ءَ ظَ و نِعَمْ دَعْ سُ زْ ضِفْ ذَا  فُ تَ مًا   لْ رَحِ مَّ صِ ثُ طِبْ 

رَمْ كَ  لِلْ يفًا  شَرِ .ku Lami nuk shqiptohet dhe shkronja pasuese dyfishohet ,زُرْ 

دُ لْمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Izhar Qamari

الْكِتٰبُ
Al-Baqarah 2:2

Izhar Qamari

نَ وْ لِحُ فْ لْمُ ا
Al-Baqarah 2:5

Izhar Qamari

حْمٰنِ الرَّ
Al-Fatihah 1:3

Idgham Shamsi

سِ مْ الشَّ وَ
Ash-Shams 91:1

Idgham Shamsi

نَ لَّيْ ا
Al-Fatihah 1:7

Idgham Shamsi

Z QM0 0 5 1Q8.2  Lami i foljes

Ky është Lami sakin origjinal i një foljeje, në kohën e kryer, të tashme ose në urdhërore.

Shqiptohet gjithmonë qartë, përveç kur e ndjek Lam ose Ra', me të cilat bashkohet. Kini kujdes ta

shqiptoni qartë para Nun, siç vëren poeti: „dhe qul na'am“.

لْنَا اِذْ قُ وَ
Al-Baqarah 2:34

Izhar

مْ عَ قُلْ نَ
As-Saffat 37:18

Izhar para Nun

هُ مَ لْقَ فَا
As-Saffat 37:142

Izhar

بِّ وَقُلْ رَّ
Al-Isra 17:80

Bashkuar me Ra'

آ لْ لَّهُمَ فَلَا تَقُ
Al-Isra 17:23

Bashkuar me Lam
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Z QM0 0 5 2 Q8.3  Lami i pjesëzës

Ky është Lami i هل dhe بل. Shqiptohet qartë përveç para Lam dhe Ra', ku bashkohet. Përjashtim

është ﴾ مجح رَانَ .Hafsi bën një ndalesë të lehtë te Lami, prandaj nuk ka bashkim :(Al-Mutaffifin 83:14) ﴿بَلْ

هُ عَ ۢبَلْ رَّفَ
An-Nisa 4:158

Idgham

بَلْ لَّا
Al-Fajr 89:17

Idgham

لْ اَتٰي هَ
Al-Insan 76:1

Izhar

انَ مجح رَ بَلْ
Al-Mutaffifin 83:14

Sakt te Hafsi

Z QM0 0 5 3 Q8.4  Lami i urdhrit dhe Lami i emrit

Lami i urdhrit vjen te folja e kohës së tashme pas و، ف، ثم; Lami i emrit është Lam origjinal në mes

të një emri. Të dy shqiptohen gjithmonë qartë.

ا وْ لْيَعْبُدُ فَ
Quraysh 106:3

Lami i urdhrit

فْ لْتَۙلَطَّ  وَ
Al-Kahf 18:19

Lami i urdhrit

مْ نَتِكُ لْسِ اَ
Ar-Rum 30:22

Lami i emrit

Shënim

Shumë kopje indo pakistaneze e shënojnë fjalën ﴾
فْ لْيَتَۙلَطَّ  sepse sipas ,(Al-Kahf 18:19) ﴿وَ

numërimit të tyre të shkronjave ajo është mesi i Kuranit.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 50 deri 51; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الإدغام

.أحكام اللامات السواكن :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;الصغير
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Z Q M 0 0 5 4 Q K A P I T U L L I  9

Rregullat e Nun Sakinah dhe Tanwin

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

لْفَى٦٥ يُ نُونٍ  ينٍ وَ نْوِ تَ فَاوَحُكْمُ  خْ لْبٌ إِ قَ غَامٌ وَ هَارٌ ادْ ظْ إِ

غِم٦٦ْ رْ وَادَّ هِ ظْ لْقِ أَ حَ  نْدَ حَرْفِ الْ عِ فَ لَزِمْ ةٍ  نَّ غُ بِ ا لَا  رَّ لَّامِ وَال فِي ال

يُومِن٦٧ُ فِي  ةٍ  نَّ غُ بِ مَنْ   دْغِ نُواوَأَ وَ نْ يَا عَ نْ دُ مَةٍ كَ بِكِلْ ا  لَّ إِ

ذَا٦٨ ةٍ كَ نَّ غُ بِ بَا  لْ نْدَ ا لْبُ عِ لْقَ خِذَاوَا رُوفِ أُ حُ  قِي الْ بَا لَدَى  فَا  لِاخْ ا

Z QM0 0 5 5 Q9.1  Përkufizimet

Nun Sakinah (نَة اكِ ون السَّ نُّ është Nun pa zanore që mbetet edhe në lidhje edhe në ndalim; gjendet në (ال

emra, folje dhe pjesëza, në mes ose në fund të fjalës. Tanwin (ين نْوِ  تَّ është një Nun sakin shtesë që i (ال

shtohet fundit të emrit në shqiptim, por jo në shkrim; shqiptohet në lidhje dhe bie në ndalim, dhe

në Mushaf shkruhet si zanore e dyfishtë: ﴾ يْمٌ ظِ ابٌ عَ ذَ .(Al-Baqarah 2:7) ﴿عَ

Kur takohen me shkronjat e alfabetit kanë katër rregulla: Izhar (هَار ظْ غَام) Idgham ,(الإِ دْ لَاب) Iqlab ,(الإِ قْ  (الإِ

dhe Ikhfa' (فَاء خْ .pas tyre nuk vjen kurrë Alif ;(الإِ

Nun Sakinah dhe Tanwin: shikoni shkronjën pasuese

Izhar
ء هـ ع ح غ خ
Nun i qartë, pa

Ghunnah shtesë

Idgham
ي ن م و | ل ر

Me Ghunnah te yanmu;

pa të te Lam dhe Ra'

Iqlab
ب

Shndërrohet në Mim të

fshehur me Ghunnah

Ikhfa'
ص ذ ث ك ج ش ق
س د ط ز ف ت ض

ظ
Midis Izhar dhe

Idgham, me Ghunnah

Z QM0 0 5 6 Q9.2  Izhar Halqi

Izhar do të thotë ta bësh të qartë; terminologjikisht është shqiptimi i Nunit sakin ose i tenvinit nga

mehrexhi i tij, pa Ghunnah shtesë, kur pason një shkronjë e fytit. Gjashtë shkronjat e tij janë Huruf

al-Halq (لْق حَ hemzja, Ha', 'Ayn, Ha', Ghayn dhe Kha'. Shkaku është largësia e mehrexhit të :(حُرُوف ال

Nun nga këto shkronja. Me Nun ndodh brenda një fjale ose në dy fjalë; me tenvin vetëm në dy fjalë.
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Izhar Halqi

نَ اٰمَ نْ  مَ
Al-Baqarah 2:62

نَ نْهَوْ يَ
Al-An'am 6:26

لْمٍ مِنْ عِ
An-Nisa 4:157

حَمِيْدٍ كِيْمٍ  مِنْ حَ
Fussilat 41:42

لٍّ
 مِنْ غِ

Al-A'raf 7:43

شِيَ نْ خَ مَ
Qaf 50:33

يْمٌ ظِ ابٌ عَ ذَ عَ
Al-Baqarah 2:7

Tenvini para 'Ayn

تَ اَنْعَمْ
Al-Fatihah 1:7

مْ مِنْهُ
Al-Baqarah 2:75

Shënim

Në Mushafin indo pakistanez Nuni sakin mban gjithmonë sukun (xhezm); izhari njihet nga

fakti që shkronja pasuese është shkronjë e fytit.

Z QM0 0 5 7 Q9.3  Idgham

Idgham do të thotë futje; terminologjikisht është takimi i një shkronje sakine me një shkronjë me

zanore, që të bëhen një shkronjë e vetme me shedde e llojit të dytë. Gjashtë shkronjat e tij janë

mbledhur te لُون يَرْمُ , dhe është dy llojesh:

Idgham bi-Ghunnah

Te katër shkronjat e mbledhura te مُو نْ يَ : Ya, Nun, Mim dhe Waw. Me Nun dhe Mim është Idgham

Kamil (غَام الكَامِل دْ sepse zhduken edhe Nuni edhe cilësia e tij dhe Ghunnah i përket shkronjës ku ,(الإِ

bashkohet. Me Waw dhe Ya është Idgham Naqis (قِص ا نَّ غَام ال دْ ,sepse Nuni zhduket, por cilësia e tij ,(الإِ

Ghunnah, mbetet.
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Idgham bi-Ghunnah

لُ وْ نْ يَّقُ مَ
Al-Baqarah 2:8

Nun para Ya

ةٍ نِّعْمَ مِنْ 
An-Nahl 16:53

Nun para Nun

آءٍ مِنْ مَّ
Al-Baqarah 2:164

Nun para Mim

الٍ مِنْ وَّ
Ar-Ra'd 13:11

Nun para Waw

ةٌ ٢٢ ضِرَ ئِذٍ نَّا مَ هٌ يَّوْ وْ وُجُ
Al-Qiyamah 75:22

Tenvin para Ya, pastaj para Nun

يْنٌ هِ ابٌ مُّ ذَ عَ
Al-Baqarah 2:90

Tenvin para Mim

Idgham bila Ghunnah

Te dy shkronja, Lam dhe Ra'. Është bashkim i plotë ku zhduken edhe Nuni edhe Ghunnah.

Idgham bila Ghunnah

نْهُ لَّ مِنْ 
An-Nisa 4:40

ضخم بِّهِمْ  مِنْ رَّ
Al-Baqarah 2:5

يْمٌ رٌ رَّحِ وْ فُ غَ
Al-Baqarah 2:173

Tenvin para Ra'

Kushti dhe përjashtimet e tij

Idghami kërkon dy fjalë. Nëse Nuni sakin dhe Waw ose Ya janë në një fjalë, kërkohet Izhar Mutlaq

لَق)  مُطْ هَار ال ظْ :që fjala të mos ngatërrohet me një rrënjë të dyfishtë. Kjo ndodh vetëm në katër fjalë (الإِ

نْيَاتجم﴾ ﴾ ,(Al-Baqarah 2:85) ﴿الدُّ ﴾ ,(As-Saf 61:4) ﴿بُنْيَانٌ ﴾ dhe (Al-An'am 6:99) ﴿قِنْوَانٌ نْوَانٌ siç thotë ,(Ar-Ra'd 13:4) ﴿صِ

poeti: „përveç brenda një fjale, si te dunya“.

Përjashtohen gjithashtu te Hafsi përmes esh Shatibijjes: Nuni te ﴾١  يٰسٓ ﴿ (Ya-Sin 36:1) ِاٰن  رْ الْقُ ﴿وَ
﴾٢  لْحَكِيْمِ ﴾ dhe te (Ya-Sin 36:2) ا لَمِ الْقَ ﴾ që lexohen me izhar; dhe Nuni te ,(Al-Qalam 68:1) ﴿نٓ وَ مجح رَاقٍ نْ ﴿مَ
(Al-Qiyamah 75:27), për shkak të Sakt (كْت .mbi të (السَّ

Shënim

Në Mushafin indo pakistanez sukuni mbetet mbi Nun; sheddeja mbi shkronjën pasuese

tregon idgham, përndryshe rregulli varet nga shkronja pasuese: izhar, iklab ose ihfa.

Z QM0 0 5 8 Q9.4  Iqlab

Iqlab do të thotë shndërrim; terminologjikisht është shndërrimi i Nunit sakin ose i tenvinit në

Mim të fshehur para Ba, me Ghunnah. Shkronja e vetme e tij është Ba, brenda një fjale ose në dy

fjalë. Mbyllini buzët lehtë pa i shtypur, me Ghunnah dy kohësh.
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Në Mushafin indo pakistanez shenja e tij është një Mim i vogël i shkruar pas Nunit që e ruan

sukunin (xhezm), ose pas tenvinit të plotë.

Iqlab

دِ عْ مِنْۢ بَ
Al-Baqarah 2:27

مْ اَنْۢبِئْهُ
Al-Baqarah 2:33

يْرٌ  مِيْعٌۢ بَصِ سَ
Al-Hajj 22:61

Tenvin para Ba

Gabim i zakonshëm

Është gabim të shtypen fort buzët në iklab, të lihen të hapura që të dëgjohet Nuni, ose të

hiqet Ghunnah.

Z QM0 0 5 9 Q9.5  Ikhfa' Haqiqi

Ikhfa' do të thotë fshehje; terminologjikisht është shqiptimi i Nunit sakin ose i tenvinit në një

gjendje midis izharit dhe idghamit, pa dyfishim, duke ruajtur Ghunnah. Shkronjat e tij janë

pesëmbëdhjetë të mbeturat, shkronjat e para të fjalëve te ْع تُقًى ضَ فِي  بًا زِدْ  يِّ  مَا دُمْ طَ قَدْ سَ خْصٌ   دَ شَ نَا كَمْ جَا ثَ صِفْ ذَا 

مَا لِ ا Gjuha afrohet te mehrexhi i shkronjës pasuese pa u mbështetur te mehrexhi i Nunit, me .ظَ

Ghunnah dy kohësh.
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Pesëmbëdhjetë shkronjat e ihfasë

الٍ لْصَ مِنْ صَ
Al-Hijr 15:26

para ص

نْ ذَا مَ
Al-Baqarah 2:245

para ذ

ةٍ رَ مِنْ ثَمَ
Al-Baqarah 2:25

para ث

كُ
 مِنْ 

Al-Baqarah 2:164

para ك

مْ يْنٰكُ اَنْجَ
Al-A'raf 7:141

para ج

آءَ نْ شَ فَمَ
Al-Muzzammil 73:19

para ش

مِنْ قَبْلُ
Al-Baqarah 2:25

para ق

لٰلَةٍ  مِنْ سُ
Al-Mu'minun 23:12

para س

نِ وْ مِنْ دُ
Al-Baqarah 2:23

para د

يْنٍ مِنْ طِ
Al-Mu'minun 23:12

para ط

لَلْتُمْ اِنْ زَ فَ
Al-Baqarah 2:209

para ز

لمح لِهٖ مِنْ فَضْ
Ali 'Imran 3:170

para ف

ا تَتِهَ مِنْ 
Al-Baqarah 2:25

para ت

لَّ نْ ضَ مَ
Al-Ma'idah 5:105

para ض

يْرٍ هِ مِنْ ظَ
Saba 34:22

para ظ

Shkallët e ihfasë dhe trashësia e Ghunnah së saj

Ihfaja ka tri shkallë, sipas afërsisë së shkronjës me mehrexhin e Nunit: më e forta para Ta', Dal

dhe Ta, që janë më të afërtat; më e dobëta para Qaf dhe Kaf, që janë më të largëtat; dhe e mesme

para të tjerave. Ghunnah ndjek shkronjën pasuese: e trashë para shkronjave të Isti'la', si te ْن ﴿مِ
﴾

بْلُ ﴾ dhe (Al-Baqarah 2:25) قَ يْنٍ  ﴾ dhe e hollë para të tjerave, si te ,(Al-Mu'minun 23:12) ﴿مِنْ طِ كُلِّ
 ﴿مِنْ 

(Al-Baqarah 2:164).

Gabim i zakonshëm

Gabime të zakonshme në ihfa: prekja e mehrexhit të Nunit që të dëgjohet Nuni, zgjatja e

Ghunnah derisa të dalë Waw ose Ya, ose kthimi i Nunit të fshehur në Mim para Fa'.
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Rregulli shkurt

Nuni sakin dhe tenvini: izhar para gjashtë shkronjave të fytit; idgham me Ghunnah te yanmu

në dy fjalë; idgham pa Ghunnah te Lam dhe Ra'; iklab para Ba; ihfa para pesëmbëdhjetë të

tjerave. Ghunnah, përveç izharit, zgjat dy kohë.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 65 deri 68; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب أحكام

ين ين :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;النون الساكنة والتنو Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila ;باب أحكام النون الساكنة والتنو

Tajwid Kalam al-Bari: ين .أحكام النون الساكنة والتنو
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Z Q M 0 0 6 0 Q K A P I T U L L I  1 0

Rregullat e Mim Sakinah

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

لَدَى٦٣ ةٍ  نَّ غُ بِ كُنْ  تَسْ نْ  مَ إِ مِي لْ دَاا هْلِ الْأَ تَارِ مِنْ أَ  مُخْ لْ لَى ا عَ بَاءٍ 

حْرُف٦٤ِ قِي الْأَ بَا نْدَ  هَا عِ  رَنْ هِ ظْ تَفِيوَأَ خْ  نْ تَ فَا أَ لَدَى وَاوٍ وَ وَاحْذَرْ 

Mim Sakinah (نَة اكِ مِيم السَّ është Mim pa zanore që mbetet edhe në lidhje edhe në ndalim. Para (ال

shkronjave të alfabetit ka tri rregulla.

Z QM0 0 6 1Q10.1  Ikhfa' Shafawi

Kur Ba vjen pas Mimit sakin, Mimi fshihet me Ghunnah. Ky është Ikhfa' Shafawi ( فَوِيّ فَاء الشَّ خْ sepse ,(الإِ

edhe Mim edhe Ba dalin nga buzët. Buzët mbyllen butë, pa shtypje. Ky është mendimi i zgjedhur

nga Ibn el Xhezeriu dhe ai që zbatohet: „sipas zgjedhjes së mjeshtrave të leximit“. Një grup

parapëlqeu izharin para Ba; Ibn el Xhezeriu transmeton në an-Nashr se kjo ishte zgjedhja e

Mekkiut.

Ikhfa' Shafawi

ةٍ ارَ بِجَ مِيْهِمْ  تَرْ
Al-Fil 105:4

ةِ رَ لْاٰخِ بِا مْ  وَهُ
Yusuf 12:37

يْنَ مِنِ ؤْ بِمُ مْ  ا هُ مَ وَ
Al-Baqarah 2:8

Z QM0 0 6 2 Q10.2  Idghami i dy Mimeve

Kur një Mim me zanore vjen pas një Mimi sakin, i pari bashkohet me të dytin, me Ghunnah dy

kohësh; Mimi i dytë mban shedde.

Bashkimi i dy Mimeve

نَ تَهُوْ يَشْ ا  مْ مَّ لَهُ  وَ
An-Nahl 16:57

نُ وْ نْ يَّكُ اَمْ مَّ
An-Nisa 4:109

Z QM0 0 6 3 Q10.3  Izhar Shafawi

Para çdo shkronje përveç Ba dhe Mim kërkohet Izhar Shafawi ( فَوِيّ هَار الشَّ ظْ Kini kujdes të veçantë .(الإِ

para Waw dhe Fa', që Mimi të mos fshihet aty, sepse Fa' i është i afërt dhe Waw ndan mehrexhin me



Jami' Ahkam at-Tajweed

42

të, siç thotë poeti: „ruaju nga fshehja e tij para Waw dhe Fa'“.

Izhar Shafawi

لَا لَيْهِمْ وَ عَ
Al-Fatihah 1:7

ا مْ فِيْهَ وَهُ
Al-Baqarah 2:25

لَمْ اَمْ 
Al-Baqarah 2:6

مْ اَمْ تَهُ رْ اَنْذَ ءَ
Al-Baqarah 2:6

Shënim

Kur Mimi i shumësit ndiqet nga një shkronjë sakine, merr damme për të shmangur takimin

e dy sakineve, si te ﴾
لذِّلَّةُ لَيْهِمُ ا .(Al-Baqarah 2:61) ﴿عَ

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 63 deri 64; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على الميم

أحكام الميم :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب الميم :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الساكنة

.الساكنة



Jami' Ahkam at-Tajweed

43

Z Q M 0 0 6 4 Q K A P I T U L L I  1 1

Nuni dhe Mimi me shedde, dhe shkallët e
Ghunnah

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

نُونٍ وَمِن٦٢ْ ةَ مِنْ   نَّ غُ لْ هِرِ ا ظْ يَنْوَأَ فِ  خْ ذَا مَا شُدِّدَا وَأَ مِيمٍ إِ

Z QM0 0 6 5 Q11.1  Ghunnah

Ghunnah (نَّة غُ يْشُوم) është një tingull hundor i ngulitur te Nun dhe Mim, që del nga Khayshum (ال خَ pa ,(ال

veprim të gjuhës. Nëse shtrëngohet hunda, ndalet. Është cilësi e përhershme e Nun dhe Mim,

përfshirë tenvinin.

Z QM0 0 6 6 Q11.2  Nuni dhe Mimi me shedde

Poeti urdhëron që Ghunnah të shfaqet plotësisht te Nuni ose Mimi me shedde, domethënë të

mbahet dy kohë, në mes ose në fund të fjalës, në lidhje ose në ndalim. Secili quhet shkronjë e

Ghunnah me shedde.

Nuni dhe Mimi me shedde

الاسِ
An-Nas 114:1

نَ لَّذِيْ اِنَّ ا
Al-Baqarah 2:6

مَّ عَ
An-Naba 78:1

مْ ثُمَّ يُمِيْتُكُ
Al-Baqarah 2:28

لَيْهِ ثُمَّ اِ
Al-Baqarah 2:28

لْيَمِّ ا
Taha 20:78

Z QM0 0 6 7 Q11.3  Shkallët e Ghunnah

Ghunnah ka pesë shkallë: më e plota kur është me shedde, pastaj kur bashkohet, pastaj kur

fshihet (përfshirë iklabin); në këto tri mbahet dy kohë. Pastaj te shkronja sakine e qartë, pastaj te

shkronja me zanore; në këto dy ka vetëm Ghunnah bazë që nuk e lë kurrë shkronjën.
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Me shedde ﴾ (An-Nas 114:1) ﴿الاسِ

E bashkuar
﴾

لُ وْ قُ نْ يَّ ﴿مَ
(Al-Baqarah 2:8)

E fshehur (përfshirë iklabin)
﴾

بْلُ ﴿مِنْ قَ
(Al-Baqarah 2:25)

Sakine dhe e qartë ﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7)

Me zanore, pa shedde ﴾ بُدُ (Al-Fatihah 1:5) ﴿نَعْ

Gabim i zakonshëm

Është gabim të hiqet Ghunnah te shkronja me shedde, të zgjatet përtej dy kohëve, ose t'i

shtohet Ghunnah një Nuni sakin të qartë.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, varg 62; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على الغنة; Al-

Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: مراتب الغنة.
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Z Q M 0 0 6 8 Q K A P I T U L L I  1 2

Mithlayn, Mutajanisayn dhe Mutaqaribayn

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

كَن٥٠ْ نْ سَ نْسٍ إِ ثْلٍ وَجِ لَيْ مِ  وَّ بِنْوَأَ  بَلْ لَا وَأَ قُلْ رَبِّ وَ دْغِمْ كَ أَ

عَم٥١ْ نَ قُلْ  هُمْ وَ لُوا وَ قَا يَوْمِ مَعْ  فِي  تَقَمْ لْ فَا لُوبَ  قُ تُزِغْ  هُ لَا  بِّحْ   سَ

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

حَطتُّ مَع٤٦ْ بَاقَ مِنْ أَ  طْ يِّنِ الْإِ بَ قَعْوَ مْ وَ لُقْكُّ خْ بِنَ لْفُ  خُ  بَسَطتَّ وَالْ

Kur dy shkronja takohen në shkrim dhe në shqiptim, kanë katër emra sipas lidhjes së tyre në

mehrexh dhe cilësi:

Emri Përkufizimi Shembulli

Mithlayn (لَان ثْ مِ (ال I njëjti mehrexh dhe cilësi: e njëjta shkronjë dy herë ﴾ اكَ بِّعَصَ ضْرِبْ  (Al-Baqarah 2:60) ﴿ا

Mutajanisayn (نِسَان تَجَا مُ (ال I njëjti mehrexh, cilësi të ndryshme ﴾ يَّنَ (Al-Baqarah 2:256) ﴿قَدْ تَّبَ

Mutaqaribayn (بَان  قَارِ تَ مُ (ال Të afërta në mehrexh ose cilësi ﴾ بِّ (Al-Isra 17:80) ﴿وَقُلْ رَّ

Mutaba'idayn (بَاعِدَان تَ مُ (ال Larg në mehrexh, cilësi të ndryshme ﴾ بُدُ (Al-Fatihah 1:5) ﴿نَعْ

Secila është tri llojesh: saghir (i vogël) kur e para është sakine dhe e dyta me zanore; kebir (i

madh) kur të dyja kanë zanore; mutlak (absolut) kur e para ka zanore dhe e dyta është sakine. Te

Hafsi bashkimi ndodh kryesisht te lloji saghir; te lloji kebir rregulli bazë është izhari përveç disa

fjalëve; te lloji mutlak nuk ka bashkim.

Z QM0 0 6 9 Q12.1  Mithlayn Saghir

Një shkronjë sakine duhet të bashkohet me të njëjtën shkronjë me zanore, brenda një fjale ose në

dy fjalë, siç thotë poeti: „të parën nga dy shkronja të njëjta ose të një lloji, nëse është sakine,

bashkoje“.
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Bashkimi i shkronjave të njëjta

مُ كُّ رِكْ يُدْ
An-Nisa 4:78

مْ تُهُ تِّارَ تْ  بِحَ  رَ
Al-Baqarah 2:16

ا لُوْ وَقَدْ دَّخَ
Al-Ma'idah 5:61

بَ اِذْ ذَّهَ
Al-Anbya 21:87

بَلْ لَّ
Al-Fajr 89:17

ا انُوْ ا وَّكَ وْ صَ عَ
Al-Baqarah 2:61

Waw lin e bashkuar

Përjashtimet

Kur e para është shkronjë medi: nuk bashkohet, por zgjatet, pastaj shqiptohet e dyta, siç

thotë poeti: „dhe bëje të qartë te fi yawm dhe qalu wa-hum“: ﴾ مْ لُوْا وَهُ فِ dhe (Ash-Shu'ara 26:96) ﴿قَا ﴿
﴾ مٍ .(Al-Ma'arij 70:4) يَوْ

Ha' e pauzës te ﴾ لِيَهْ ا ﴾ me (Al-Haqqah 69:28) ﴿مَ كَ


لَ


هَ

﴿ (Al-Haqqah 69:29): Hafsi ka dy mënyra në lidhje:

izhar me një Sakt (كْت .të lehtë, ose idgham (السَّ

Z QM0 0 7 0 Q12.2  Mutajanisayn Saghir

Te Hafsi bashkohet në rastet e mëposhtme dhe shqiptohet qartë gjetkë:

Shkronjat Shembuj Lloji

ت ← د ا﴾ مَ تُكُ وَ يْبَتْ دَّعْ اُجِ ﴿ (Yunus 10:89) ﴾وَا لَتْ دَّعَ اَثْقَ ﴿ (Al-A'raf 7:189) I plotë

ت ← ط ﴾
ةٌ ئِفَ آ ﴾ (Ali 'Imran 3:72) ﴿وَقَالَتْ طَّ

ةٌ ئِفَ آ تْ طَّ (Ali 'Imran 3:69) ﴿وَدَّ I plotë

د ← ت ﴾ يَّنَ ﴾ (Al-Baqarah 2:256) ﴿قَدْ تَّبَ مْ تُّ بَدْ (Al-Kafirun 109:4) ﴿عَ I plotë

ث ← ذ ﴾ لِكَ شحم ذٰ ثْ (Al-A'raf 7:176) ﴿يَلْهَ I plotë

ذ ← ظ وْٓا﴾ لَمُ اِذْ ظَّ ﴿ (An-Nisa 4:64) I plotë

ب ← م نَا﴾ عَ بْ مَّ كَ (Hud 11:42) ﴿ارْ I plotë

ط ← ت
﴾ تَّ طْ بَسَ ﴿ (Al-Ma'idah 5:28) ﴾ تُّ طْ اَحَ ﴿ (An-Naml 27:22) ﴾ تُّمْ ﴿فَرَّطْ
(Yusuf 12:80)

I paplotë: Itbaq dhe Isti'la' i Ta'

mbeten

Gabim i zakonshëm

Te ﴾ تَّ طْ بَسَ ﴿ (Al-Ma'idah 5:28) dhe ﴾ تُّ طْ 'është gabim të bashkohet plotësisht Ta (An-Naml 27:22) ﴿اَحَ

që të bëhet Ta e pastër, ose të shqiptohet qartë me kalkale. Mënyra e saktë është Ta me shedde

me Itbaq-un e Ta' që mbetet, siç thotë poeti: „bëje Itbaq-un të qartë te ahattu dhe basatta“.
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Z QM0 0 7 1Q12.3  Mutaqaribayn Saghir

Te Hafsi: Lami sakin bashkohet me Ra', si te ﴾ بِّ قُلْ رَّ ﴾ dhe (Al-Isra 17:80) ﴿وَ هُ عَ ,(An-Nisa 4:158) ۢ﴿بَلْ رَّفَ

përveç ﴾ مجح رَانَ ﴾ për shkak të saktit. Qafi sakin bashkohet me Kaf te (Al-Mutaffifin 83:14) ﴿بَلْ مْ كُّ نَخْلُقْ ﴿
(Al-Mursalat 77:20) me dy mënyra: bashkim i plotë, që parapëlqehet, dhe bashkim i paplotë me Isti'la'

të Qafit që mbetet, siç thotë poeti: „dhe mospajtimi ndodhi te nakhluqkum“. Këtu hyn edhe

bashkimi i Nunit sakin me Lam dhe Ra'.

Z QM0 0 7 2 Q12.4  Ku kërkohet qartësia

Poeti paralajmëroi për fjalë ku bashkimi mund të futet sepse shkronjat janë të afërta; ato duhet të

shqiptohen qartë:

Izhar

مْ عَ قُلْ نَ
As-Saffat 37:18

هُ بِّحْ  فَسَ
Qaf 50:40

بَنَا لُوْ لَا تُزِغْ قُ
Ali 'Imran 3:8

هُ مَ لْقَ فَا
As-Saffat 37:142

Shembuj të tjerë (jo nga poema)

لَّ دْ ضَ فَقَ
An-Nisa 4:116

عَ مِ قَدْ سَ
Al-Mujadila 58:1

Z QM0 0 7 3 Q12.5  Lloji kebir te Hafsi

Te Hafsi rregulli bazë te lloji kebir është izhari; bashkimi ndodh në disa fjalë, si ﴾نَّا ﴿لَا تَاْمَ
(Yusuf 12:11), me Ishmam (مَام  شْ وْم) ose Rawm (الإِ رَّ ﴾ ,siç shpjegohet më vonë (ال نِّ 

﴿فَنِعِمَّا﴾ ,(Al-Kahf 18:95) ﴿مَا مَكَّ
(Al-Baqarah 2:271) dhe ﴾ نِّ

 وْٓ آجُّ اَتُحَ ﴿ (Al-An'am 6:80).

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 46 deri 51; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الإدغام

المثلان :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب الإدغام :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الصغير

.والمتجانسان والمتقاربان
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Z Q M 0 0 7 4 Q K A P I T U L L I  1 3

Qalqalah

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

نَا٣٩ نْ سَكَ لًا إِ لْقَ نَنْ مُقَ يِّ  بَ نَاوَ يَ بْ  قْفِ كَانَ أَ وَ لْ فِي ا يَكُنْ  نْ  وَإِ

Qalqalah (لَة لْقَ قَ do të thotë tronditje; terminologjikisht është një kërcim i tingullit kur shqiptohet (ال

një shkronjë sakine, aq sa dëgjohet një jehonë e fortë. Pesë shkronjat e saj janë mbledhur te ٍقُطْبُ جَد :

Qaf, Ta', Ba, Jim dhe Dal, sepse ato bashkojnë Shiddah dhe Jahr: Shiddah e mban tingullin dhe

Jahr e mban frymën, prandaj shkronja ka nevojë për këtë çlirim që të dëgjohet.

Z QM0 0 7 5 Q13.1  Shkallët e Qalqalah

Shkalla Ku Shembuj

Më e

forta
Shkronjë me shedde në ndalim ﴾ تَبَّ شحم﴾ (Al-Masad 111:1) ﴿وَ قِّ لْحَ (Al-Kahf 18:44) ﴿ا

E mesme
Shkronjë sakine për shkak të

ndalimit, pa shedde

﴾ قِ
لَ ﴾ (Al-Falaq 113:1) ﴿الْفَ مُحِيْطٌ ﴿ (Al-Buruj 85:20) ﴾ دٌ اَحَ ﴿

(Al-Ikhlas 112:4)

Më e

lehta

Shkronjë sakine në origjinë gjatë

lidhjes

﴾ نَ وْ عُ طَ يَقْ ﴾ (Al-Baqarah 2:27) ﴿وَ نَ لُوْ يَعَ ﴿ (Al-Baqarah 2:19)

﴾ ارِهِمْ اَبْصَ ﴿ (Al-Baqarah 2:7)

Shkronja shqiptohet sakine dhe pastaj mehrexhi hapet lehtë. Sipas mendimit të parapëlqyer,

tingulli është më afër fethës; sipas një mendimi tjetër ndjek zanoren para saj. Nuk duhet të bëhet

kurrë zanore e plotë as të zgjatet. Shkronja me zanore nuk ka Qalqalah.

Gabim i zakonshëm

Gabimet: lënia e Qalqalah në fjalë si ﴾ نَ وْ عُ طَ يَقْ dhënia e një zanoreje të plotë ,(Al-Baqarah 2:27) ﴿وَ

shkronjës, shtimi i Qalqalah te shkronja të tjera si Kaf dhe Ta, ose shtimi i një hemzeje pas

saj.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, varg 39; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على صفة القلقلة;

Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب القلقلة; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: القلقلة ومراتبها.
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Z Q M 0 0 7 6 Q K A P I T U L L I  1 4

Medi dhe kasri: Zgjatja

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

تَى٦٩  مَدُّ لَازِمٌ وَوَاجِبٌ أَ لْ تَاوَا بَ ثَ قَصْرٌ  وَ وَ زٌ وَهْ ئِ جَا وَ

بَعْدَ حَرْفِ مَد٧٠ّْ ءَ  جَا نْ  لَازِمٌ إِ فَ مَدّْ يُ ولِ  بِالطُّ يْنِ وَ لَ حَا اكِنُ  سَ

ة٧١ِ زَ مْ هَ بْلَ  قَ ءَ  جَا نْ  مَةِوَوَاجِبٌ إِ بِكِلْ عَا  مِ نْ جُ لًا إِ  تَّصِ مُ

لَا٧٢  نْفَصِ تَى مُ  ذَا أَ زٌ إِ ئِ جَا لَاوَ جَ  قْفًا مُسْ كُونُ وَ وْ عَرَضَ السُّ أَ

Z QM0 0 7 7 Q14.1  Përkufizimet dhe shkronjat e medit

Madd ( مَدّ do të thotë shtim; terminologjikisht është zgjatja e tingullit me një shkronjë medi kur (ال

ajo takon një hemze ose sukun. Qasr (القَصْر) do të thotë mbajtje; terminologjikisht është mbajtja e

shkronjës së medit në gjatësinë e saj natyrore. Huruf al-Madd ( مَدّ ,janë tri: Alif sakin pas fethës (حُرُوف ال

Waw sakine pas dammes dhe Ya sakine pas kesrës; të tria gjenden te ﴾ٓيْهَا Shkronjat .(Hud 11:49) ﴿نُوْحِ

Lin (لِّين  .janë Waw ose Ya sakine pas fethës (ال

Medi matet me kohë (حركة): koha për të mbyllur ose hapur një gisht me ritëm të moderuar. Masa e

vërtetë është mësimi nga mësuesi, jo numërimi mekanik. Medi është ose Madd Asli ( لِيّ  صْ مَدّ الأَ ose (ال

Madd Far'i ( يّ مَدّ الفَرْعِ .(ال

Tabi'i, Badal, 'Iwad, Silah

Sughra
2

Muttasil 4 / 5

Munfasil, Silah Kubra 4 / 5

'Arid li-s-Sukun, Lin në ndalim 2 / 4 / 6

Lazim (të gjitha llojet) 6

Pjesët më të çelura tregojnë gjatësitë e tjera të lejuara.

Z QM0 0 7 8 Q14.2  Madd Asli (Tabi'i)

Është medi pa të cilin nuk ekziston vetë shkronja, dhe nuk ka nevojë për shkak si hemzja ose

sukuni. Zgjat dy kohë, edhe në lidhje edhe në ndalim. Lidhen me të:

Madd al-'Iwad (عِوَض لِيْمًا ndalimi në tenvin me fetha duke e kthyer në Alif, si kur ndalet te :(مَدّ ال ﴿عَ
كِيْمًا﴾ .(An-Nisa 4:17) حَ

Silah Sughra (رَى غْ لَة الصُّ  zgjatja e Ha' përemërore midis dy shkronjave me zanore pa hemze pas :(الصِّ

saj, si te ﴾ وَ اِنَّهٗ هُ ﴿ (Al-Isra 17:1). Hollësitë janë në kapitullin për Ha' al-Kinayah.
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Madd at-Tamkin (ين مْكِ تَّ ﴾ Ya e medit pas një Ya me shedde me kesre, si te :(مَدّ ال يِّيْتُمْ  .(An-Nisa 4:86) ﴿حُ

Shkronjat hapëse të sureve të mbledhura te َر هُ يٌّ طَ .siç shpjegohet më poshtë ,ح

Z QM0 0 7 9 Q14.3  Medi për shkak të hemzes

Madd Muttasil (i detyrueshëm)

Madd Muttasil (ل تَّصِ مُ مَدّ ال ;hemzja vjen pas shkronjës së medit në të njëjtën fjalë. Është i detyrueshëm :(ال

te Hafsi përmes esh Shatibijjes gjatësia e tij është katër ose pesë kohë. Kur ndalet në hemzen

përfundimtare, lejohen katër, pesë ose gjashtë.

Madd Muttasil

آءِ مَ مِنَ السَّ
Al-Baqarah 2:19

آءَ اِذَا جَ
An-Nasr 110:1

بِيْلًا آءَ سَ وَسَ
An-Nisa 4:22

بِهِمْ ءَ  سِ 
Hud 11:77

Madd Munfasil (i lejuar)

Madd Munfasil (ل نْفَصِ مُ مَدّ ال shkronja e medit mbyll një fjalë dhe hemzja hap tjetrën. Te Hafsi përmes :(ال

esh Shatibijjes është katër ose pesë kohë; përmes Tayyibat an-Nashr (نَّشْر بَة ال يِّ  mund të shkurtohet (طَ

edhe në dy (vetëm për informacion; ky libër ndjek esh Shatibijjen). Lexuesi duhet të jetë i

qëndrueshëm: gjatësia që zgjedh mbahet për çdo munfasil në të njëjtin lexim dhe nuk është kurrë

më e gjatë se muttasili.

Madd Munfasil

آ اُنْزِلَ بِمَ
Al-Baqarah 2:4

مْ كُ سَ وْٓا اَنْفُ قُ
At-Tahrim 66:6

شحم مْ سِكُ فِ اَنْفُ   وَ
Adh-Dhariyat 51:21

هٗ لَدَ  لَ اَخْ ا مَ
Al-Humazah 104:3

Silah Kubra, e trajtuar si munfasil

Madd al-Badal

Madd al-Badal (بَدَل hemzja vjen para shkronjës së medit; zakonisht është një hemze që u kthye :(مَدّ ال

në shkronjë medi. Te Hafsi vetëm dy kohë.
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Madd al-Badal

اتجم نُوْ اٰمَ لَّذِيْنَ  ا وَ
Al-Baqarah 2:9

انًاطمح اِيْمَ
Ali 'Imran 3:173

تُوا لَّذِيْنَ اُوْ ا
Al-Baqarah 2:101

Z QM0 0 8 0 Q14.4  Medi për shkak të sukunit

Madd Lazim

Madd Lazim (لَّازِم مَدّ ال pas shkronjës së medit vjen një sukun origjinal, i pranishëm edhe në lidhje :(ال

edhe në ndalim, siç thotë poeti: „është lazim nëse pas shkronjës së medit vjen sukun në të dyja

gjendjet, dhe zgjatet plotësisht“. Gjatësia e tij është gjashtë kohë për të gjithë lexuesit. Ka katër

lloje:

Lloji Përkufizimi Shembulli

Lazim Kalimi Muthaqqal

ل) ثَقَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ (ال
Në fjalë, me sukun të bashkuar (me

shedde)

﴾ يْنَ لِّ آ ﴾ (Al-Fatihah 1:7) ﴿الضَّ
ةُ آمَّ ﴿الطَّ

(An-Nazi'at 79:34)

Lazim Kalimi Mukhaffaf

ف) خَفَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ (ال
Në fjalë, me sukun të pabashkuar ﴾ آٰلْـٰٔنَ ﴿ (Yunus 10:51)

Lazim Harfi Muthaqqal (لَّازِم ال

ل ثَقَّ مُ فِيّ ال رْ حَ (ال

Në shkronjë hapëse të sures, me sukun të

bashkuar me pasuesen
لٓمّٓ ١﴾ (Al-Baqarah 2:1) ﴿ا

Lazim Harfi Mukhaffaf (لَّازِم ال

ف خَفَّ مُ فِيّ ال رْ حَ (ال

Në shkronjë hapëse, me sukun të

pabashkuar

طمي﴾ لٓمّٓ ١﴾ (Qaf 50:1) ﴿قٓ ﴿ا
(Al-Baqarah 2:1)

Te «الم» Lami është Lazim Harfi Muthaqqal, sepse Mimi i emrit të tij («لام») bashkohet me Mimin e

.Mimi i fundit është Lazim Harfi Mukhaffaf ;«ميم»

Shkronjat hapëse të sureve

Shkronjat e ndara në fillim të sureve janë katërmbëdhjetë, të mbledhura te ٌّر سِ هُ  لَ قَاطِعٌ  مٌ  ي صٌّ حَكِ نَ . Sipas

medit ndahen në këto grupe:

Grupi Shkronjat Hollësitë Kohët

Pa med ا Alifi, sepse emri i tij nuk ka shkronjë medi 0

Dy kohë رَ هُ يٌّ طَ حَ Shkronjat me emër prej dy shkronjash: ha, ya, ta, ha, ra 2

Gjashtë

kohë

نَقَصَ

عَسَلُكُمْ
Shkronjat me emër treshkronjësh që ka shkronjë medi në mes 6

'Ayn ع Te Kaf Ha Ya 'Ayn Sad dhe 'Ayn Sin Qaf: katër ose gjashtë kohë;

parapëlqehet gjashta
4 / 6
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Te ﴾١  مَّٓ لٓ ﴾ (Ali 'Imran 3:1) ﴿ا للّٰهُ kur Mimi lidhet me emrin e Allahut merr fetha; lejohen ,(Ali 'Imran 3:2) ﴿ا

gjashtë kohë duke pasur parasysh sukunin origjinal dhe dy kohë duke pasur parasysh zanoren e

përkohshme.

Madd 'Arid li-s-Sukun

Madd 'Arid li-s-Sukun (كُون لِلسُّ مَدّ العَارِض  pas shkronjës së medit vjen një sukun i përkohshëm për shkak :(ال

të ndalimit. Lejohen tri gjatësi: dy, katër ose gjashtë kohë. Lexuesi duhet të mbajë një gjatësi në një

lexim. Në lidhje kthehet në med natyror.

Në ndalim

يْمِ الرَّحِ
Al-Fatihah 1:3

يْ تَعِ نَسْ
Al-Fatihah 1:5

يْ تَّقِ لِلْمُ
Al-Baqarah 2:2

Madd al-Lin

Madd al-Lin (لِّين  pas një shkronje lin vjen sukun i përkohshëm në ndalim. Në ndalim lejon atë që :(مَدّ ال

lejon 'Arid: dy, katër ose gjashtë kohë. Në lidhje nuk ka zgjatje.

Madd al-Lin në ndalim

لْبَيْتِ ا
Quraysh 106:3

وْفٍ خَ
Quraysh 106:4

Z QM0 0 8 1Q14.5  Madd al-Farq

Madd al-Farq (مَدّ الفَرْق): kur hemzja pyetëse vjen te një emër që fillon me hemze lidhëse dhe nyjë,

hemzja lidhëse nuk bie. Mund të kthehet në Alif me gjashtë kohë, gjë që parapëlqehet, ose të

lehtësohet midis hemzes dhe Alifit. Quhet kështu sepse e dallon pyetjen nga pohimi. Gjendet në tri

fjalë, në gjashtë vende: ﴾ نِ يْ كَرَ ﴾ ,dy herë në El En'am (Al-An'am 6:143) ﴿ءٰٓالذَّ نَ ـٰٔ آٰلْ ﴿ (Yunus 10:51) dy herë në

Junus dhe ﴾ للّٰهُ آٰ .në Junus dhe En Neml (Yunus 10:59) ﴿قُلْ 

Z QM0 0 8 2 Q14.6  Forca e medeve

Medi më i fortë është lazimi, pastaj muttasili, pastaj 'Arid, pastaj munfasili, pastaj bedeli. Kur dy

shkaqe takohen në një med, zbatohet më i forti dhe hiqet më i dobëti, si te ﴾ يْنَ مِّ آٰ لَآ  :(Al-Ma'idah 5:2) ﴿وَ

ka hemze para shkronjës së medit (bedel) dhe sukun origjinal pas saj, prandaj zgjatet gjashtë

kohë.
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Rregulli shkurt

Tabi'i 2. Muttasil 4 ose 5 (dhe 6 kur ndalet në hemzen përfundimtare). Munfasil 4 ose 5. Badal

2. Lazim 6. 'Arid dhe Lin në ndalim 2, 4 ose 6. 'Ayn në fillim të Merjemes dhe esh Shuras 4 ose

6, dhe parapëlqehet 6.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 69 deri 72; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب المد

.المد والقصر وأقسامهما :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب المد :Ibn al-Jazari, at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid ;والقصر
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Z Q M 0 0 8 3 Q K A P I T U L L I  1 5

Ha' al-Kinayah: Ha' përemërore

Ha' al-Kinayah (يَة نَا هَاء الكِ ) është Ha' shtesë që i referohet një mashkulli të vetëm që mungon, e ngjitur te

emrat, foljet dhe pjesëzat. Zgjatja e saj quhet Silah (لَة  Ha' me damme ndiqet nga një Waw e :(الصِّ

vogël, dhe ajo me kesre nga një Ya e vogël, me kushte të caktuara.

Z QM0 0 8 4 Q15.1  Katër gjendjet e saj

Gjendja Rregulli Shembulli

Midis dy shkronjave

me zanore

Zgjatet: Silah Sughra dy kohë; nëse vjen

hemze, Silah Kubra 4 ose 5

﴾ وَ اِنَّهٗ هُ ﴿ (Al-Isra 17:1) ﴾ هٗ لَدَ  اَخْ لَ  ا ﴿مَ
(Al-Humazah 104:3)

Midis dy shkronjave

sakine
Nuk zgjatet ﴾ اٰنُ رْ (Al-Baqarah 2:185) ﴿فِيْهِ الْقُ

Para me zanore, pas

sakine
Nuk zgjatet ﴾ لْكُ لْمُ لَ ا ﴿ (At-Taghabun 64:1)

Para sakine, pas me

zanore
Te Hafsi nuk zgjatet ي﴾ دً (Al-Baqarah 2:2) ﴿فِيْهِمخج هُ

Rregulli: Ha' zgjatet kur ndodhet midis dy shkronjave me zanore, ndryshe jo. Në ndalim nuk ka

kurrë sile; ndalet në Ha' sakine.

Z QM0 0 8 5 Q15.2  Përjashtimet te Hafsi

شحم﴾ مْ هُ لَكُ ;Ha' është midis dy shkronjave me zanore, megjithatë nuk zgjatet :(Az-Zumar 39:7) ﴿يَرْضَ

vetëm një damme e shkurtër.

﴾ هْ اَرْجِ ﴿ (Al-A'raf 7:111) në El A'raf dhe esh Shu'ara, si dhe ﴾ اَلْقِهْ .Ha' është sakine :(An-Naml 27:28) ﴿فَ

انًا﴾ هَ .para saj ka shkronjë sakine, megjithatë zgjatet :(Al-Furqan 25:69) ﴿فِيْهٖ مُ

هِ﴾ يَتَّقْ .Ha' ka kesre, pa sile, pas Qafit sakin :(An-Nur 24:52) ﴿وَ

﴾ ىنِيْهُ اَنْسٰ ﴿ (Al-Kahf 18:63) dhe ﴾ للّٰهَ لَيْهُ ا te Hafsi Ha' ka damme, ndryshe nga kesreja e :(Al-Fath 48:10) ﴿عَ

zakonshme.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب هاء الكناية; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: هاء الكناية

.وأحكامها
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Z Q M 0 0 8 6 Q K A P I T U L L I  1 6

Hemzja lidhëse dhe hemzja ndarëse

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

ضَم١٠١ّْ بِ فِعْلٍ  لِ مِنْ  وَصْ لْ هَمْزِ ا بْدَأْ بِ ضَمّْوَا يُ فِعْلِ  لْ لِثٌ مِنَ ا ثَا نْ كَانَ  إِ

فِي١٠٢ تْحِ وَ لْفَ حَالَ الْكَسْرِ وَا هُ  سِرْ فِيوَاكْ هَا وَ رُ سْ لَّامِ كَ رَ ال يْ غَ مَاءِ   الَاسْ

يْن١٠٣ِ نَ نَةِ امْرِئٍ وَاثْ بْ بْنٍ مَعَ ا يْنِا تَ نَ ثْ ةٍ وَاسْمٍ مَعَ ا  وَامْرَأَ

Z QM0 0 8 7 Q16.1  Përkufizimet

Hamzat al-Qat' (زَة القَطْع مْ هَ ) shqiptohet edhe në fillim edhe në lidhje; në Mushafin indo pakistanez është

një Alif me zanoren e vet, si te ﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7). Hamzat al-Wasl (ل وَصْ زَة ال مْ هَ ) është një hemze shtesë

që lejon fillimin me shkronjë sakine; shqiptohet në fillim dhe bie në lidhje; në këtë Mushaf është

një Alif i zhveshur, pa zanore dhe pa shenjë.

Z QM0 0 8 8 Q16.2  Ku gjendet dhe zanorja e saj në fillim

Ku Zanorja në fillim Shembuj

Nyja Gjithmonë fetha ﴾ دُ لْحَمْ اَ ﴿ (Al-Fatihah 1:2)

Foljet: urdhërorja e foljeve

treshkronjëshe; e kryera, urdhërorja dhe

emri foljor i foljeve pesëshkronjëshe dhe

gjashtëshkronjëshe

Damme nëse shkronja e

tretë e foljes ka damme

origjinale; kesre nëse ka

kesre ose fetha

لُوْا﴾ ﴾ (Al-Baqarah 2:58) ﴿ادْخُ ضْرِبْ ﴿ا
(Al-Baqarah 2:60) ﴾ بْ اِذْهَ ﴿ (Taha 20:24)

فِرْهُشمخ﴾ تَغْ (An-Nasr 110:3) ﴿وَاسْ

Dhjetë emra të dëgjuar dhe emrat foljorë

të foljeve pesëshkronjëshe dhe

gjashtëshkronjëshe

Kesre

﴾ يَمَ رْ (An-Nisa 4:171) ﴿ابْنُ مَ

﴾ نَ رٰ (At-Tahrim 66:12) ﴿ابْنَتَ عِمْ

ؤٌا﴾ رُ ﴾ (An-Nisa 4:176) ﴿امْ نٰنِ ﴿اثْ
(Al-Ma'idah 5:106) ﴾ مَ (Al-A'la 87:1) ﴿اسْ

Emrat që përmend poeti janë: ابن، ابنة، امرؤ، اثنان، امرأة، اسم، اثنتان. Përjashtohen foljet shkronja e tretë e të

cilave ka damme të përkohshme; ato fillojnë me kesre, si ﴾وْا وْٓا﴾ ,(Sad 38:6) ﴿امْشُ ,(Yunus 10:71) ﴿اقْضُ

.sepse zanorja origjinale e shkronjës së tretë është kesre ,(Al-Kahf 18:21) ﴿ابْنُوْا﴾ dhe (Taha 20:64) ﴿ائْتُوْا﴾

Shënim

Te ﴾ مُ لِسْمُ :lejohen dy mënyra ,الاسم kur fillon me ,(Al-Hujurat 49:11) ﴿بِئْسَ الاِسْ  ,me hemzen lidhëse أَ

ose ُلِسْم  pa të; e para parapëlqehet.
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Z QM0 0 8 9 Q16.3  Takimi i dy sakineve

Nëse para hemzes lidhëse vjen një shkronjë medi, ajo bie në shqiptim në lidhje, por mbetet në

shkrim, si te ﴾
تَّخَذَ لُوا ا قَا لمح﴾ dhe (Al-Baqarah 2:116) ﴿وَ لْاَرْضِ Nëse para saj vjen një .(Al-Baqarah 2:11) ﴿فِ ا

bashkëtingëllore sakine ose tenvin, zakonisht merr kesre, si te ﴾ٗحُ اِۨبْنَه Mimi i ;(Hud 11:42) ﴿نُوْ

shumësit merr damme, siç u shpjegua më parë.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 101 deri 103; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب همز

.همزة الوصل وهمزة القطع :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;الوصل
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Z Q M 0 0 9 0 Q K A P I T U L L I  1 7

Vakfi dhe Ibtidaja: Ndalimi dhe fillimi

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

رُوف٧٣ِ حُ  لِلْ يدِكَ  جْوِ  بَعْدَ تَ قُوفِوَ وُ لْ فَةِ ا بُدَّ مِنْ مَعْرِ لَا 

ذَن٧٤ْ سَمُ إِ  تُقْ يَ  تِدَاءِ وَهْ بْ لِا مٌّ وَكَافٍ وَحَسَنْوَا تَا ةٌ  ثَ لَا ثَ

جَد٧٥ِ يُو لَمْ  نْ  فَإِ مَّ  مَا تَ لِ يَ  تَدِيوَهْ بْ فَا نًى  وْ كَانَ مَعْ قٌ أَ لُّ عَ تَ

عَن٧٦ْ نَ فَامْ ظًا  لَفْ فِي وَ لْكَا فَا امُّ  تَّ فَال حَسَنْ  فَالْ ؤُوسَ الْآيِ جَوِّزْ  ا رُ لَّ إِ

ه٧٧ُ لَ بِيحٌ وَ قَ مَّ  رُ مَا تَ يْ غَ هُوَ لَ بْ قَ بْدَا  يُ ا وَ رًّ طَ قَفُ مُضْ يُو

قْفٍ وَجَب٧٨ْ رْآنِ مِنْ وَ لْقُ فِي ا يْسَ  لَ بَبْوَ هُ سَ لَ رَ مَا  يْ غَ وَلَا حَرَامٍ 

Poeti thotë: „pasi të përsosen shkronjat, duhet të njihen ndalesat dhe fillimet“. Njohja e vendit ku

ndalesh dhe ku fillon e plotëson texhvidin, sepse e ruan kuptimin. Waqf (وَقْف është ndërprerja e (ال

tingullit te një fjalë për kohën e një frymëmarrjeje të zakonshme, me qëllim për të vazhduar. Sakt

كْت) 'është përfundimi i leximit. Ibtida (القَطْع) 'është një ndërprerje e shkurtër pa frymëmarrje. Qat (السَّ

تِدَاء) بْ .është fillimi i leximit pas një ndërprerjeje ose ndalimi (الا

Z QM0 0 9 1Q17.1  Llojet e ndalimit

Lloji Kuptimi Dispozita

Waqf Idtirari (وَقْف ال

رَارِيّ طِ (الاضْ
I detyruar nga mungesa e frymës,

teshtima ose harresa

I lejuar te çdo fjalë, pastaj rifillohet nga një

vend i përshtatshëm

Waqf Intizari (وَقْف ال

تِظَارِيّ نْ (الا
Për bashkimin e kiraeteve gjatë

mësimdhënies
I lejuar për mësimdhënie

Waqf Ikhtibari (وَقْف ال

بَارِيّ تِ  (الاخْ

Për të treguar si shkruhet ose lexohet

një fjalë, në provim

I lejuar; i lidhur me rregullat e fjalëve të

ndara dhe të bashkuara

Waqf Ikhtiyari (وَقْف ال

يَارِيّ تِ  (الاخْ
I zgjedhur lirisht nga lexuesi Katër lloje, si më poshtë

Z QM0 0 9 2 Q17.2  Katër llojet e ndalimit të zgjedhur

Shikoni fjalët para ndalimit: nëse kuptimi është i plotë dhe nuk ka lidhje me atë që vijon as në

shprehje as në kuptim, është Tamm; nëse lidhet vetëm në kuptim, Kafi; nëse lidhet në shprehje,

Hasan; nëse kuptimi është i paplotë, Qabih.



Jami' Ahkam at-Tajweed

58

Lloji Ndalimi dhe fillimi Shembulli

Waqf Tamm

امّ) تَّ وَقْف ال (ال

Mirë të ndalesh dhe të fillosh pas tij; i

zakonshëm në fund të ajeteve dhe të

tregimeve

﴾ نَ وْ لِحُ فْ لْمُ مُ ا ئِكَ هُ
لٰٓ اُو ثم (Al-Baqarah 2:5) ﴿وَ

وْا﴾ رُ فَ لَّذِيْنَ كَ اِنَّ ا ﴿ (Al-Baqarah 2:6)

Waqf Kafi

فِي) وَقْف الكَا (ال
Mirë të ndalesh dhe të fillosh pas tij

﴾ نَ مِنُوْ ﴾ ثم (Al-Baqarah 2:6) ﴿لَا يُؤْ للّٰهُ تَمَ ا ﴿خَ
(Al-Baqarah 2:7)

Waqf Hasan

حَسَن) وَقْف ال (ال
Mirë të ndalesh te ai, por jo të fillosh pas tij,

përveç kur është fund ajeti
﴾ لِلّٰهِ  دُ  لْحَمْ اَ ﴿ (Al-Fatihah 1:2)

Waqf Qabih

بِيح) قَ وَقْف ال (ال
Nuk bëhet qëllimisht; nëse detyrohesh,

kthehu dhe rifillo

﴾ لٰوةَ  بُوا الصَّ رَ ﴾ (An-Nisa 4:43) ﴿لَا تَقْ لٰهٍ اِ ا مِنْ  ﴿وَمَ
(Ali 'Imran 3:62)

Poeti përjashtoi Ru'us al-Ay (رُؤُوس الآي), duke lejuar ndalimin në to në çdo rast, sepse Profeti صلى الله عليه وسلم

lexonte ajet pas ajeti, si në hadithin e Umm Selemes. Ai tha gjithashtu se „në Kuran nuk ka ndalim

të detyrueshëm ose të ndaluar përveçse për një shkak“: asnjë ndalim nuk është gjynah në vetvete,

as ta bësh as ta lësh, përveç kur lexuesi synon një kuptim të gabuar.

Z QM0 0 9 3 Q17.3  Fillimi

Fillimi është gjithmonë me zgjedhje, prandaj fillohet vetëm me fjalë kuptimi i të cilave qëndron

më vete. Fillim i keq është ai që nënkupton një kuptim të rremë, si të fillosh me ﴾شحم لَةٌ لُوْ غْ للّٰهِ مَ ﴿يَدُ ا
(Al-Ma'idah 5:64) ose ﴾المح لَدً  للّٰهُ وَ تَّخَذَ ا .(Al-Baqarah 2:116) ﴿ا

Z QM0 0 9 4 Q17.4  Shenjat e ndalimit në Mushafin indo pakistanez

Shenjat e ndalimit të kopjeve indo pakistaneze janë më të shumta se ato të Mushafit të Medinës

dhe ndryshojnë prej tyre. Çdo shembull në tabelë është gjetur automatikisht në tekstin e vetë

Mushafit.

Shenja Kuptimi Shembull nga Mushafi

محج◌ Mim: Ndalim i detyrueshëm: këtu duhet ndalur, sepse lidhja

mund të nënkuptojë një kuptim të gabuar
محج مْ نَا مِنْهُ مْ (Al-Hijr 15:79) فَانْتَقَ

شحم◌ Ta': Ndalim absolut: këtu duhet ndalur للّٰهِشحم لُ ا وْ دٌ رَّسُ مُحَمَّ  (Al-Fath 48:29)

تجم◌ Jim: Ndalim i lejuar: ndalimi më mirë, lidhja e lejuar تجم قٌ بَرْ دٌ وَّ رَعْ لُمٰتٌ وَّ ظُ  (Al-Baqarah 2:19)

سمح◌ Zay: Ndalim i lejueshëm: ndalimi i lejuar, lidhja më mirë سمح لْحَقُّ صَ ا حَ صْ (Yusuf 12:51) الْـٰٔنَ حَ
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Shenja Kuptimi Shembull nga Mushafi

سمم◌ Sad: Ndalim me leje: lidhe, por ndalimi lejohet kur ka nevojë, si

për frymë
سمم تَاعٌ قَلِيْلٌ (An-Nahl 16:117) مَ

◌ۖ Sila: Lidhja më mirë مْ هِ سِ اَنْفُ فِيْٓ   ا  بِمَ  (Hud 11:31)

ضخم◌ Qaf: Disa thanë se këtu mund të ndalesh; lidhja më mirë ضخم بِّهِمْ  مِّنْ رَّ ي  دً (Al-Baqarah 2:5) هُ

طمي◌ Qif: Ndalu: ndalimi më mirë طمي (Qaf 50:1) قٓ

لمح◌ La: Mos ndalo; në fund të ajetit ndalimi lejohet لمح بِهِمْ مَّرَضٌ  فِيْ قُلُوْ  (Al-Baqarah 2:10)

مجح◌ Saktah: Një pushim i lehtë pa frymëmarrje مجح رَاقٍ نْ (Al-Qiyamah 75:27) وَقِيْلَ مَ

محي◌ Waqfah: Një pushim më i gjatë se sakti, pa frymëmarrje وْامحي تَّعُ تَمَ شحم فَ مْ يْنٰهُ اٰتَ آ  بِمَ  (Ar-Rum 30:34)

Shënim

Këto kuptime jepen në faqen „Rumuz al-Awqaf“ të kopjeve indo pakistaneze; disa ndryshojnë

pak nga një botim në tjetrin.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 73 deri 78; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف

.الوقف والابتداء وعلامات الوقف :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;والابتداء
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Z Q M 0 0 9 5 Q K A P I T U L L I  1 8

Si ndalet në fund të fjalëve

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

رَكَه١٠٤ْ حَ  لِّ الْ بِكُ قْفَ  وَ لْ حَاذِرِ ا رَكَهْوَ حَ  بَعْضُ الْ فَ ذَا رُمْتَ  ا إِ لَّ إِ

شِم١٠٥ّْ  بٍ وَأَ نَصْ بِ وْ  تْحٍ أَ بِفَ ا  لَّ ضَمّْإِ فْعٍ وَ فِي رَ مِّ  بِالضَّ ةً  ارَ شَ إِ

Mënyra bazë e ndalimit te një fjalë me zanore është Sukun (كُون i pastër; kurrë nuk ndalet me (السُّ

zanore të plotë. Me kushtet e tyre lejohen edhe Rawm (وْم رَّ مَام) dhe Ishmam (ال  شْ Mënyrat e ndalimit .(الإِ

janë:

Mënyra Si Zbatohet te

Sukun i

pastër
Heqja e plotë e zanores Të tria zanoret

Rawm
Shqiptimi i një pjese të zanores (rreth një të tretës) me zë të

dobët që e dëgjon ai që është afër

Damme dhe kesre, jo

fetha

Ishmam
Rrumbullakimi i buzëve menjëherë pas sukunit, duke treguar

dammen, pa tingull
Vetëm damme

Ibdal (بْدَال  (الإِ
Kthimi i tenvinit me fetha në Alif, dhe i Ta' Marbutah në Ha'

sakine

Tenvini me fetha dhe Ta'

Marbutah

Në ndalim

يْ تَعِ نَسْ
Al-Fatihah 1:5

Sukun, Rawm ose Ishmam

يْمِ الرَّحِ
Al-Fatihah 1:3

Sukun ose Rawm; pa Ishmam

يْ لَمِ الْعٰ
Al-Fatihah 1:2

Vetëm sukun, sepse ka fetha

نَّةَ لْجَ ا
Al-Baqarah 2:35

Bëhet Ha' sakine: vetëm sukun

Z QM0 0 9 6 Q18.1  Ku nuk përdoren Rawm dhe Ishmam

Ta' Marbutah ku ndalet si Ha', si te ﴾
لْجَنَّةَ .(Al-Baqarah 2:35) ﴿ا

Mimi i shumësit, si te ﴾لَيْهِمْقمم ﴾ dhe (Al-Fatihah 1:7) ﴿عَ
لذِّلَّةُ لَيْهِمُ ا .(Al-Baqarah 2:61) ﴿عَ

لَّيْ
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Një zanore e përkohshme, si te ﴾
لَّيْلَ .قم kur ndalet te (Al-Muzzammil 73:2) ﴿قُمِ ا

Një shkronjë me fetha.

Z QM0 0 9 7 Q18.2  Ndalimi sipas shkrimit

Ndalimi ndjek Rasm 'Uthmani ( نِيّ ثْمَا عُ سْم ال رَّ ajo që shkruhet shqiptohet në ndalim, dhe ajo që hiqet :(ال

hiqet. Prandaj ndalet te ﴾
ا۠ لٰكِنَّ ﴿ (Al-Kahf 18:38), ﴾نَا نُوْ ﴾ ,(Al-Ahzab 33:10) ﴿الظُّ

لَ وْ ,(Al-Ahzab 33:66) ﴿الرَّسُ

﴾
بِيْلَ اَنَا﴾ dhe (Al-Ahzab 33:67) ﴿السَّ نِّيْٓ   اِ ﴿ (Taha 20:12) me Alif, që bie në lidhje. Te fjalët ku Ya është hequr në

shkrim ndalet pa Ya, si te ﴾ِسْر يَ ﴿ (Al-Fajr 89:4). Për Hafsin përjashtohet ﴾ للّٰهُ ۦَ ا اٰتٰىنِ ﴿ (An-Naml 27:36): në

ndalim ka dy mënyra, me Ya sakine ose pa të.

Te ﴾
لَا۠  لٰسِ  e (Al-Insan 76:15) ﴿قَوَارِيْرَا۠﴾ në ndalim ka dy mënyra: me Alif ose me sukun. Te (Al-Insan 76:4) ﴿سَ

parë ndalet me Alif, dhe te ﴾۠قَوَارِيْرَا﴿ (Al-Insan 76:16) e dytë me sukun.

Shënim

Në Mushafin indo pakistanez Alifi i ﴾۠قَوَارِيْرَا﴿ (Al-Insan 76:15) së parë dhe së dytë mban të njëjtën

shenjë (një zero drejtkëndëshe vertikale), megjithëse rregulli ndryshon, siç u shpjegua më

lart. Alifi i ﴾نَا نُوْ ﴾ ,(Al-Ahzab 33:10) ﴿الظُّ
لَا وْ ﴾ dhe (Al-Ahzab 33:66) ﴿الرَّسُ

بِيْلَا nuk ka (Al-Ahzab 33:67) ﴿السَّ

asnjë shenjë, megjithëse shqiptohet në ndalim; prandaj rregulli "shkronja pa shenjë nuk

shqiptohet" nuk vlen këtu, dhe ndiqet ajo që thuhet këtu.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 104 deri 105; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف

.كيفية الوقف والروم والإشمام :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;على أواخر الكلم وباب الوقف على مرسوم الخط
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Maktu' dhe Mevsul: Fjalët e ndara dhe të
bashkuara

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

تَا٧٩ طُوعٍ وَمَوْصُولٍ وَ مَقْ لِ تَىوَاعْرِفْ   قَدْ أَ فِيمَا  مَامِ  حَفِ الْإِ فِي مُصْ

نْ لَا٨٠ مَاتٍ أَ عَشْرِ كَلِ بِ قْطَعْ  فَا ا لَّ هَ إِ لَ  إٍ وَلَا إِ جَ لْ مَعْ مَ

هُودَ لَا٨١ نِي  ثَا ينَ  يَاسِ بُدُوا  تَعْ لَىوَ عَ لُوا  تَعْ لَنْ  خُ  يَدْ شْرِكْ  تُ نَ  شْرِكْ يُ

نْ مَا٨٢ قُولَ إِ  لُوا لَا أَ يَقُو نْ لَا  لْ وَعَنْ مَاأَ تُوحَ صِ  مَفْ لْ عْدِ وَا رَّ بِال

نِّسَا٨٣ رُومٍ وَال بِ عُوا مِنْ مَا  قْطَ هُوا ا سَانُ سَّ مْ مَنْ أَ قِينَ أَ فِ نَا مُ لْ لْفُ ا خُ

يْثُ مَا٨٤ حٍ حَ نِّسَا وَذِبْ لَتِ ال  صِّ فُ نَّ مَا رُ إِ سْ تُوحَ كَ  مَفْ لْ لَمِ ا نْ  وَأَ

عَا٨٥ عُونَ مَ يَدْ تُوحَ   مَفْ لْ عَامَ وَا نْ عَاالَا قَ حْلٍ وَ  نْفَالِ وَنَ لْفُ الَا خُ وَ

لِف٨٦ْ تُ  هُ وَاخْ مُو تُ لْ  أَ لِّ مَا سَ لَ صِفْوَكُ وَصْ لْ ئْسَمَا وَا بِ قُلْ  ذَا  وا كَ رُدُّ

عَا٨٧ قْطَ فِي مَا ا ا  رَوْ تَ  نِي وَاشْ تُمُو  لَفْ خَ عَا لُو مَ بْ يَ هَتْ  تَ مُ اشْ تُ  فَضْ  يَ أَ وحِ أُ

لَا٨٨ كِ عَتْ رُومٌ  قَ لْنَ وَ عَ فَ نِيَ  ثَا لَا  هَا صِ رَ يْ غَ رَا وَ عَ  يلُ شُ نْزِ تَ

لِف٨٩ْ تَ خْ لْ وَمُ حْلِ صِ نَّ مَا كَال نَ يْ  فَأَ نِّسَا وُصِفْ حْزَابِ وَال رَا الْأَ عَ  فِي الشُّ

لَا٩٠ عَ جْ  نْ نَ لَّ  هُودَ أَ مْ  لَّ  فَإِ لْ  لَىوَصِ عَ وْا  سَ تَأْ نُوا  زَ حْ  لَا تَ يْ كَ مَعَ  جْ نَ

عُهُم٩١ْ  قَطْ يْكَ حَرَجٌ وَ لَ عَ جٌّ    هُمْحَ يَوْمَ  لَّى  وَ تَ ءُ مَنْ  يَشَا عَنْ مَنْ 

ؤُلَا٩٢ هَ لَّذِينَ  هَذَا وَا لَاوَمَالِ  لْ وَوُهِّ مَامِ صِ فِي الْإِ حِينَ  تَ

ل٩٣ِ هُمْ صِ لُو هُمْ وَكَا نُو لِوَوَزَ تَفْصِ هَا لَا  يَا وَ ذَا مِنَ الْ وَ كَ

Një fjalë Maqtu' (طُوع مَقْ مَوْصُول) shkruhet në Mushaf e ndarë nga fjala pas saj; një fjalë Mawsul (ال (ال

shkruhet e bashkuar me të. Ta dish këtë ka rëndësi për Waqf Ikhtibari ( بَارِيّ تِ  وَقْف الاخْ ndalim për të) (ال

treguar shkrimin, ose ndalim i detyruar): te fjala e ndarë mund të ndalesh te pjesa e parë; te fjala

e bashkuar ndalesh vetëm në fund të saj. Në lidhje nuk ka ndikim.

Më poshtë janë fjalët kryesore që përmend poeti. Etiketa pranë çdo shembulli nxirret

automatikisht nga teksti i Mushafit të përdorur në këtë botim, prandaj tregon shkrimin e vetë

Mushafit:



Jami' Ahkam at-Tajweed

63

Fjala Rregulli Shembuj nga Mushafi

أن لا E ndarë në dhjetë vende, e bashkuar gjetkë

لَ اَقُوْ اَنْ لَّآ   Al-A'raf 7:105: e ndarë

لُوْا  وْ قُ اَنْ لَّا يَ  Al-A'raf 7:169: e ndarë

اَ  لْجَ اَنْ لَّا مَ  At-Tawbah 9:118: e ndarë

لٰهَ اِ اَنْ لَّآ  Hud 11:14: e ndarë وَ

وْٓا بُدُ اَنْ لَّا تَعْ  Hud 11:26: e ndarë

شْرِكْ تُ اَنْ لَّا   Al-Hajj 22:26: e ndarë

وا بُدُ اَنْ لَّا تَعْ  Ya-Sin 36:60: e ndarë

لُوْا اَنْ لَّا تَعْ Ad-Dukhan 44:19: e ndarë وَّ

نَ شْرِكْ يُ اَنْ لَّا 
Al-Mumtahanah 60:12: e ndarë

ا لَنَّهَ خُ اَنْ لَّا يَدْ  Al-Qalam 68:24: e ndarë

لُوْا اَلَّا تَعْ  An-Naml 27:31: e bashkuar

إن ما E ndarë vetëm në Er Ra'd

ا نُرِيَنَّكَ اِنْ مَّ Ar-Ra'd 13:40: e ndarë وَ

ا نُرِيَنَّكَ اِمَّ Yunus 10:46: e bashkuar وَ

عن ما E ndarë vetëm në El A'raf

وْا ا نُهُ نْ مَّ Al-A'raf 7:166: e ndarë عَ

نَ لُوْ مَ ا تَعْ مَّ عَ
Al-Baqarah 2:74: e bashkuar

من ما
E ndarë në En Nisa dhe Er Rum; mospajtim në El

Munafikun

تْ لَكَ ا مَ نْ مَّ An-Nisa 4:25: e ndarë فَمِ

تْ لَكَ ا مَ نْ مَّ Ar-Rum 30:28: e ndarë مِ

مْ قْنٰكُ زَ ا رَ نْ مَّ مِ
Al-Munafiqun 63:10: e ndarë

مْ قْنٰهُ زَ ا رَ مِمَّ Al-Baqarah 2:3: e bashkuar وَ

أم من E ndarë në katër vende

نُ وْ نْ يَّكُ اَمْ مَّ  An-Nisa 4:109: e ndarë

سَ اَسَّ نْ  اَمْ مَّ  At-Tawbah 9:109: e ndarë

نَاشحم قْ لَ نْ خَ اَمْ مَّ  As-Saffat 37:11: e ndarë

تِيْٓ  اْ نْ يَّ اَمْ مَّ  Fussilat 41:40: e ndarë

قَ لَ نْ خَ اَمَّ  An-Naml 27:60: e bashkuar

حيث ما Gjithmonë e ndarë

مْ نْتُ ا كُ يْثُ مَ وَحَ
Al-Baqarah 2:144: e ndarë
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Fjala Rregulli Shembuj nga Mushafi

أن لم Gjithmonë e ndarë نْ مْ يَكُ اَنْ لَّ  Al-An'am 6:131: e ndarë

إن ما )المكسورة المشددة( E ndarë në El En'am; mospajtim në En Nahl

نَ وْ دُ ا تُوْعَ اِنَّ مَ  Al-An'am 6:134: e ndarë

نُ نَحْ ا  اِنَّمَ  Al-Baqarah 2:11: e bashkuar

للّٰهِ ا عِنْدَ ا اِنَّمَ  An-Nahl 16:95: e bashkuar

أن ما )المفتوحة المشددة(
E ndarë në El Haxh dhe Lukman; mospajtim në El

Enfal

نَ وْ عُ ا يَدْ اَنَّ مَ Al-Hajj 22:62: e ndarë وَ

نَ وْ عُ ا يَدْ اَنَّ مَ Luqman 31:30: e ndarë وَ

مْ تُ نِمْ  ا غَ اَنَّمَ  Al-Anfal 8:41: e bashkuar

كل ما
E ndarë në Ibrahim; mospajtim në disa vende,

përfshirë En Nisa

وْهُشحم لْتُمُ اَ  ا سَ كُلِّ مَ
   Ibrahim 14:34: e ndarë

وْٓا دُّ ا رُ كُلَّمَ  An-Nisa 4:91: e bashkuar

آءَ اَضَ آ  كُلَّمَ  Al-Baqarah 2:20: e bashkuar

بئس ما
E bashkuar në El Bekare 90 dhe El A'raf; mospajtim

në El Bekare 93; e ndarë gjetkë

وْا تَرَ  ا اشْ مَ بِئْسَ
Al-Baqarah 2:90: e bashkuar

نِيْ  وْ تُمُ لَفْ ا خَ مَ بِئْسَ
Al-A'raf 7:150: e bashkuar

نُوْا ا كَا لَبِئْسَ مَ
 Al-Ma'idah 5:62: e ndarë

في ما E ndarë në njëmbëdhjetë vende, e bashkuar gjetkë

نَ لْ عَ ا فَ فِيْ مَ   Al-Baqarah 2:240: e ndarë

حِيَ اُوْ آ  فِيْ مَ   Al-An'am 6:145: e ndarë

نَ وْ لَمُ ا لَا تَعْ فِيْ مَ
Al-Waqi'ah 56:61: e ndarë

نُوْا ا كَا Al-Baqarah 2:113: e bashkuar فِيْمَ

أين ما
E bashkuar në El Bekare 115 dhe En Nahl; e ndarë

gjetkë, me mospajtim në tri vende

لُّوْا ا تُوَ اَيْنَمَ Al-Baqarah 2:115: e bashkuar فَ

هُّ هْ ا يُوَجِّ اَيْنَمَ  An-Nahl 16:76: e bashkuar

نُوْا وْ ا تَكُ نَ مَ اَيْ
Al-Baqarah 2:148: e ndarë

إن لم E bashkuar vetëm në Hud 14 يْبُوْا تَجِ يَسْ مْ  اِلَّ Hud 11:14: e bashkuar فَ

أن لن E bashkuar në El Kehf dhe El Kijame

لَ نَّجْعَ نْ  اَلَّ  Al-Kahf 18:48: e bashkuar

عَ نَّجْمَ نْ  اَلَّ  Al-Qiyamah 75:3: e bashkuar
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Fjala Rregulli Shembuj nga Mushafi

كي لا E bashkuar në katër vende, e ndarë gjetkë

نُوْا تَحْزَ يْلَا  لِكَ  Ali 'Imran 3:153: e bashkuar

مَ لَ يْلَا يَعْ لِكَ  Al-Hajj 22:5: e bashkuar

نَ وْ يْلَا يَكُ لِكَ
Al-Ahzab 33:50: e bashkuar

وْا اْسَ يْلَا تَ لِّكَ  Al-Hadid 57:23: e bashkuar

مَ لَ كَيْ لَا يَعْ An-Nahl 16:70: e ndarë لِ

عن من E ndarë në En Nur dhe En Nexhm
آءُشحم يَّشَ نْ  نْ مَّ An-Nur 24:43: e ndarë عَ

قمم لّٰي نْ تَوَ نْ مَّ An-Najm 53:29: e ndarë عَ

يوم هم E ndarë në Gafir dhe edh Dharijat
فخم نَ وْ مْ بَارِزُ Ghafir 40:16: e ndarë يَوْمَ هُ

عَلَي مْ  Adh-Dhariyat 51:13: e ndarë يَوْمَ هُ

مال
Lami shkruhet i ndarë nga ajo që vijon në katër

vende

ءِ لَآ مَالِ هٰٓؤُ An-Nisa 4:78: e ndarë فَ

ا الْكِتٰبِ Al-Kahf 18:49: e ndarë مَالِ هٰذَ

لِ وْ ا الرَّسُ Al-Furqan 25:7: e ndarë مَالِ هٰذَ

نَ لَّذِيْ مَالِ ا Al-Ma'arij 70:36: e ndarë فَ

كالوهم ووزنوهم Të dyja të bashkuara

مْ نُوْهُ زَ اَوْ وَّ مْ  لُوْهُ  كَا
Al-Mutaffifin 83:3: e bashkuar

Shënim

Aty ku kopjet ndryshojnë, Mushafi i përdorur këtu ndjek njërën nga dy mënyrat, dhe ndalimi

i provës ndjek shkrimin e tij.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 79 deri 93; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف على

.المقطوع والموصول :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;مرسوم الخط
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Ta e hapur: Mbaresat femërore të shkruara
me Ta

Nga El  Muk addime el  Xhezeri jje

رَه٩٤ْ بَ ا زَ تَّ بِال زُّخْرُفِ  مَتُ ال  رَهْوَرَحْ بَقَ لْ هُودٍ كَافِ ا الَاعْرَافِ رُومٍ 

هَم٩٥ْ رَ بْ  حْلٍ إِ  لَاثُ نَ ثَ هَا  تُ نِعْمَ هَمّْ انِ  ثَّ رَاتٌ عُقُودُ ال ي خِ عًا أَ مَ

ور٩٦ِ رٌ كَالطُّ فَاطِ مَّ  لُقْمَانُ ثُ ورِ نُّ هَا وَال  نَتَ بِ لَعْ رَانَ  مْ  عِ

ص٩٧ْ لْقَصَ رَانَ ا مْ  يُوسُفَ عِ تٌ  وَامْرَأَ
خَصّْ  مِعْ يُ بِقَدْ سَ يَتْ   مَ مَعْصِ ي حْرِ  تَ

فَاطِر٩٨ِ تْ  نَّ  خَانِ سُ  رَتَ الدُّ جَ  فِرِشَ غَا نْفَالِ وَحَرْفِ  لًّا وَالَا كُ

عَت٩٩ْ قَ فِي وَ نَّتٌ  يْنٍ جَ عَ تُ  رَّ قُ مَتْ نَتْ وَكَلِ بْ يَّتْ وَا قِ بَ رَتْ   فِطْ

لِف١٠٠ْ تُ  طَ الَاعْرَافِ وَكُلُّ مَا اخْ وْسَ اءِ عُرِفْأَ تَّ بِال فِيهِ  رْدًا  فَ عًا وَ مْ جَ

Mbaresa femërore e emrave zakonisht shkruhet si Ta' Marbutah (بُوطَة رْ مَ اء ال تَّ dhe në ndalim (ة) (ال

shqiptohet si Ha'. Në vende të caktuara të Mushafit shkruhet si Ta' Maftuhah (تُوحَة  مَفْ اء ال تَّ dhe ,(ت) (ال

Hafsi ndalet në to me Ta, duke ndjekur shkrimin. Këto janë vendet që mblodhi poeti:

Fjala Vendet Ku Shembulli

رحمت 7
Al-Baqarah 2:218, Al-A'raf 7:56, Hud 11:73, Maryam 19:2, Ar-Rum 30:50, Az-Zukhruf

43:32 (dy herë)
للّٰهِشحم حْمَتَ ا رَ

نعمت 11
Al-Baqarah 2:231, Ali 'Imran 3:103, Al-Ma'idah 5:11, Ibrahim 14:28, Ibrahim 14:34,

An-Nahl 16:72, An-Nahl 16:83, An-Nahl 16:114, Luqman 31:31, Fatir 35:3, At-Tur

52:29

للّٰهِ تَ ا نِعْمَ

امرأت 7
Ali 'Imran 3:35, Yusuf 12:30, Yusuf 12:51, Al-Qasas 28:9, At-Tahrim 66:10 (dy herë),

At-Tahrim 66:11

نَ رٰ اَتُ عِمْ رَ امْ

سنت 5 Al-Anfal 8:38, Fatir 35:43 (tri herë), Ghafir 40:85 يْنَ لِ لْاَوَّ نَّتُ ا سُ
لعنت 2 Ali 'Imran 3:61, An-Nur 24:7 للّٰهِ نَتَ ا لَعْ
معصيت 2 Al-Mujadila 58:8, Al-Mujadila 58:9 سمح لِ وْ يَتِ الرَّسُ عْصِ وَمَ
شجرت 1 Ad-Dukhan 44:43 رَتَ الزَّقُّوْمِ جَ شَ
قرت 1 Al-Qasas 28:9 يْنٍ  قُرَّتُ عَ
جنت 1 Al-Waqi'ah 56:89 نَّتُ نَعِيْمٍ وَجَ
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Fjala Vendet Ku Shembulli

فطرت 1 Ar-Rum 30:30 للّٰهِ رَتَ ا فِطْ
بقيت 1 Hud 11:86 للّٰهِ بَقِيَّتُ ا
ابنت 1 At-Tahrim 66:12

نَ رٰ ابْنَتَ عِمْ
كلمت 1 Al-A'raf 7:137

بِّكَ  تُ رَ كَلِمَ

Fjalët që disa i lexojnë në shumës dhe të tjerë në njëjës shkruhen me Ta, siç thotë poeti, për

shembull ﴾ بِّكَ  تُ رَ كَلِمَ ﴿ (Al-An'am 6:115) dhe ﴾ اٰيٰتٌ ﴿ (Yusuf 12:7).

Rregulli shkurt

Te çdo Ta femërore e shkruar e hapur në Mushaf Hafsi ndalet me Ta; te çdo njëra e shkruar si

Ta' Marbutah ndalet me Ha'.

Burimet: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vargjet 94 deri 100; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف

.هاء التأنيث المرسومة تاء :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;على مرسوم الخط، هاء التأنيث
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Shenjat e Mushafit indo pakistanez

Dabt (بْط është tërësia e shenjave që vendosen mbi shkronja për të treguar zanoret dhe rregullat e (الضَّ

tyre. Kopjet indo pakistaneze kanë konventat e tyre; kush i kupton mund të lexojë shumë rregulla

nga vetë Mushafi:

Shenja Kuptimi Shembulli

Sukun (xhezm)

mbi një shkronjë

Shkronja është sakine. Shkruhet mbi çdo Nun sakin;

rregulli dihet nga shkronja pasuese

﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7)

﴾
بْلُ (Al-Baqarah 2:25) ﴿مِنْ قَ

Shedde mbi

shkronjën pas asaj

sakine

Idgham (غَام دْ (الإِ
ضخم﴾ بِّهِمْ  (Al-Baqarah 2:5) ﴿مِنْ رَّ

﴾
لُ وْ قُ نْ يَّ (Al-Baqarah 2:8) ﴿مَ

Një Mim i vogël Iqlab (لَاب قْ  (الإِ ﴾ دِ (Al-Baqarah 2:27) ﴿مِنْۢ بَعْ

Një Alif i vogël

vertikal
Alif i medit që shqiptohet, por nuk shkruhet ﴾ (Al-Fatihah 1:4) ﴿مٰلِكِ

Damme e

përmbysur
Sile e Ha' përemërore me Waw ﴾ وَ اِنَّهٗ هُ ﴿ (Al-Isra 17:1)

Kesre vertikale Sile e Ha' përemërore me Ya سمم﴾ يْثَاقِهٖ (Al-Baqarah 2:27) ﴿مِ

Shenja e medit

Med më i gjatë se natyrori. Disa kopje indo pakistaneze

shkruajnë med të vogël për munfasilin dhe të madh për

muttasilin dhe lazimin; ky botim përdor një shenjë për të

gjitha

﴾ يْنَ لِّ آ (Al-Fatihah 1:7) ﴿الضَّ

﴾
اُنْزِلَ آ  بِمَ ﴿ (Al-Baqarah 2:4)

Një Nun i vogël Nun i hequr në shkrim, por i shqiptuar ﴾ نُۨجِي ﴿ (Al-Anbya 21:88)

Shkronjë pa

zanore dhe pa

shenjë

Shtesë, nuk shqiptohet
انُوْا﴾ وْا وَّكَ ﴿عَصَ

(Al-Baqarah 2:61)

Burimet: Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: علامات الضبط; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف على

.مرسوم الخط
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Fjalë të veçanta në rivajetin e Hafsit

Kjo është një përmbledhje e vendeve me rregull të veçantë në rivajetin e Hafsit nga Asimi përmes

esh Shatibijjes, të mbledhura në një tabelë për përsëritje të lehtë. Shumica janë shpjeguar në

kapitujt e tyre:

Vendi Rregulli te Hafsi

ا﴾ ا﴾ (Al-Kahf 18:1) ﴿عِوَجً يِّمً  (Al-Kahf 18:2) ﴿قَ Një pushim i lehtë te Alifi i 'iwaja, pa frymëmarrje

نَاسه﴾ رْقَدِ (Ya-Sin 36:52) ﴿مِنْ مَّ Pushim te Alifi i marqadina, pastaj hadha

﴾ مجح رَاقٍ نْ (Al-Qiyamah 75:27) ﴿مَ Pushim te Nuni, prandaj pa bashkim

﴾ مجح رَانَ (Al-Mutaffifin 83:14) ﴿بَلْ Pushim te Lami, prandaj pa bashkim

ا﴾ مَجْرٖىهَ ﴿ (Hud 11:41)
Imalah (لَة مَا  ;e madhe: fetha anon drejt kesrës dhe Alifi drejt Ya (الإِ

Ra' është e hollë

﴾ مِيٌّ  جَ اَۙعْ اٰيٰتُهٗشحم ءَ ﴿ (Fussilat 41:44) Tashil (سْهِيل تَّ i hemzes së dytë, midis hemzes dhe Alifit (ال

نَّا﴾ اْمَ (Yusuf 12:11) ﴿لَا تَ
Bashkimi i Nunit me Nun me Ishmam (مَام  شْ rrumbullakim të) (الإِ

buzëve), gjë që parapëlqehet, ose izhar me Rawm (وْم رَّ (ال

﴾ فٍ عْ (Ar-Rum 30:54) ﴿مِنْ ضُۙ
Në të tria vendet: fetha mbi Dad, gjë që parapëlqehet, ose

damme

سمم﴾ طُ صُۜ
يَبْ تجم﴾ (Al-Baqarah 2:245) ﴿وَ ةً طَ صْۜ

﴿بَ
(Al-A'raf 7:69)

Vetëm me Sin

﴾ نَ وْ رُ يْطِ صَۜ لْمُ (At-Tur 52:37) ﴿ا Me Sad ose Sin; Sad parapëlqehet

﴾ رٍ يْطِ صَۜ
بِمُ ﴿ (Al-Ghashiyah 88:22) Vetëm me Sad

﴾ لِيَهْ ا ﴾ (Al-Haqqah 69:28) ﴿مَ لَكَ ﴿هَ
(Al-Haqqah 69:29)

Në lidhje: sakt me izhar, ose idgham

لٓمَّٓ ١﴾ ﴾ (Ali 'Imran 3:1) ﴿ا للّٰهُ (Ali 'Imran 3:2) ﴿ا Në lidhje: gjashtë kohë te Mimi, ose dy

﴾١  هٰيٰعٓصٓ ٢﴾ (Maryam 19:1) ﴿كٓ   قٓ سٓ ﴿عٓ
(Ash-Shuraa 42:2)

'Ayn: katër ose gjashtë kohë; parapëlqehet gjashta
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Vendi Rregulli te Hafsi

﴾١  يٰسٓ ﴿ (Ya-Sin 36:1) ﴾ اٰنِ رْ (Ya-Sin 36:2) ﴿وَالْقُ

﴾ لَمِ (Al-Qalam 68:1) ﴿نٓ وَالْقَ

Izhari i Nunit sakin para Waw

﴾ يْنِ رَ كَ ﴾ (Al-An'am 6:143) ﴿ءٰٓالذَّ آٰلْـٰٔنَ ﴿
(Yunus 10:51) ﴾ للّٰهُ آٰ (Yunus 10:59) ﴿قُلْ 

Kthimi i hemzes lidhëse në Alif me gjashtë kohë, ose lehtësimi i

saj

نَا﴾ عَ بْ مَّ كَ ﴾ (Hud 11:42) ﴿ارْ لِكَ شحم ذٰ ثْ ﴿يَلْهَ
(Al-A'raf 7:176)

Ba bashkohet me Mim, dhe Tha me Dhal

﴾ مْ كُّ نَخْلُقْ ﴿ (Al-Mursalat 77:20) Bashkim i plotë, i parapëlqyer, ose i paplotë

﴾ قٍ كُلُّ فِرْ ﴿ (Ash-Shu'ara 26:63) Ra' e trashë ose e hollë

﴾ للّٰهُ ۦَ ا اٰتٰىنِ ﴿ (An-Naml 27:36) Në ndalim: me Ya sakine ose pa të

﴾
لَا۠  لٰسِ  (Al-Insan 76:4) ﴿سَ Në ndalim: me Alif ose me sukun

شحم﴾ مْ هُ لَكُ (Az-Zumar 39:7) ﴿يَرْضَ Damme mbi Ha', pa sile

انًا﴾ هَ (Al-Furqan 25:69) ﴿فِيْهٖ مُ Sile e Ha' edhe pse shkronja para saj është sakine

Shënim

Në Mushafin indo pakistanez ﴾ عْفٍ shkruhet me damme mbi Dad dhe një (Ar-Rum 30:54) ﴿مِنْ ضُۙ

shenjë të vogël sipër; për Hafsin përmes esh Shatibijjes parapëlqehet fetha dhe lejohet

damma. Sadi i ﴾ نَ وْ يْطِرُ صَۜ
لْمُ ﴾ dhe i (At-Tur 52:37) ﴿ا رٍ يْطِ صَۜ

mban të njëjtin Sin të (Al-Ghashiyah 88:22) ﴿بِمُ

vogël, por rregulli ndryshon: në et Tur Sad ose Sin, parapëlqehet Sad; në el Gashije vetëm

Sad. Shenja e saktit mbi «عوجا» nuk duket në tekstin dixhital që përdoret këtu, por sakti

bëhet. ﴾نَّا ﴾ dhe (Yusuf 12:11) ﴿لَا تَاْمَ مِيٌّ  اَۙعْجَ اٰيٰتُهٗشحم ءَ ﴿ (Fussilat 41:44) mbajnë shenja të vogla për Ishmam

dhe Tashil, si në tabelë.

Burimet: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: فرش الحروف في مواضعها من الكتاب; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-

Bari: الكلمات الخاصة برواية حفص.
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Shtojca 1: Teksti i El Mukaddime el
Xhezerijje

Poema e plotë për mësim përmendësh dhe përsëritje, sipas numërimit të zakonshëm prej 109

vargjesh. Titujt nuk janë pjesë e poemës; janë shtuar për ndarje. Disa vargje ndryshojnë pak në

shprehje midis dorëshkrimeve. Vetë poeti numëron 107 vargje («وأبياتها قاف وزاي في العدد»);

numërimi i zakonshëm shton dy vargje përmbyllëse.

المقدمة

امِع١ِ وِ رَبٍّ سَ ي عَفْ يَقُولُ رَاجِ فِعِي ا يِّ الشَّ زَرِ جَ  بْنُ الْ دُ  مَّ حَ مُ

ه٢ُ  لَّ لَّى ال  هِ وَصَ  لَّ لِ مْدُ  حَ  هُالْ طَفَا يِّهِ وَمُصْ  بِ نَ لَى  عَ

بِه٣ِ حْ  لِهِ وَصَ دٍ وَآ مَّ حَ مُ بِّهِ  حِ رْآنِ مَعْ مُ لْقُ رِئِ ا وَمُقْ

هِ مُقَدِّمَه٤ْ هَذِ نَّ  بَعْدُ إِ مَهْوَ لَ يَعْ نْ  ئِهِ أَ قَارِ لَى  عَ فِيمَا 

م٥ُ  تَّ حَ هِمُ مُ لَيْ عَ ذْ وَاجِبٌ  مُواإِ لَ يَعْ نْ  لًا أَ وَّ رُوعِ أَ  شُّ بْلَ ال قَ

فَات٦ِ صِّ رُوفِ وَال حُ  خَارِجَ الْ غَاتِمَ  لُّ حِ ال فْصَ  بِأَ فِظُوا  لْ يَ لِ

قِف٧ِ وَا مَ لْ يدِ وَا وِ جْ تَّ رِّرِي ال حَ احِفِمُ مَصَ لْ فِي ا سِمَ  لَّذِي رُ وَمَا ا

هَا٨  طُوعٍ وَمَوْصُولٍ بِ لِّ مَقْ هَامِنْ كُ تَبْ بِ  تُكْ تَكُنْ  لَمْ  ثَى  نْ  تَاءِ أُ وَ

باب مخارج الحروف

شَر٩ْ ةَ عَ عَ بْ  رُوفِ سَ حُ  خَارِجُ الْ بَرْمَ تَ  هُ مَنِ اخْ تَارُ خْ  لَّذِي يَ لَى ا عَ

ي١٠ هَا وَهِ تَا  خْ جَوْفِ وَأُ  لِفُ الْ  فَأَ ي نْتَهِ تَ وَاءِ  لْهَ لِ حُرُوفُ مَدٍّ 

ء١١ُ هَا زٌ  مْ هَ لْقِ  حَ  قْصَى الْ  لِأَ مَّ  ءُثُ حَا يْنٌ  عَ فَ طِهِ  وَسْ لِ مَّ  ثُ

لْقَاف١٢ُ هَا وَا ؤُ خَا يْنٌ  غَ هُ  نَا دْ لْكَافُأَ مَّ ا فَوْقُ ثُ لِّسَانِ   قْصَى ال  أَ

يَا١٣ ينُ  مُ الشِّ جِي طُ فَ وَسْ لْ فَلُ وَا سْ يَاأَ لِ ذْ وَ تِهِ إِ فَ حَا ادُ مِنْ  وَالضَّ

هَا١٤ نَا مْ يُ وْ  رَ أَ سَ يْ  رَاسَ مِنْ أَ هَاالَاضْ هَا نْتَ مُ لِ هَا  نَا دْ لَّامُ أَ وَال

لُوا١٥ عَ  حْتُ اجْ  فِهِ تَ رَ  نُّونُ مِنْ طَ دْخَلُوَال لِظَهْرٍ أَ نِيهِ  يُدَا ا  رَّ وَال

هُ وَمِن١٦ْ نْ تَا مِ الُ وَ ءُ وَالدَّ ا تَكِنْوَالطَّ  رُ مُسْ فِي  يَا وَالصَّ نَا  ثَّ يَا ال لْ عُ
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لَى١٧  فْ يَا السُّ نَا  ثَّ فَوْقِ ال هُ وَمِنْ  نْ يَامِ لْ عُ لْ لِ ثَا  الُ وَ ءُ وَالذَّ ا وَالظَّ

فَه١٨ْ نِ الشَّ بَطْ هِمَا وَمِنْ  فَيْ رَ  فَهْمِنْ طَ مُشْرِ لْ يَا ا نَا  ثَّ رَافِ ال  لْفَا مَعَ اطْ فَا

م١٩ُ ءٌ مِي بَا وَاوُ  لْ يْنِ ا تَ فَ لِلشَّ يْشُومُ خَ  رَجُهَا الْ خْ ةٌ مَ  نَّ وَغُ

باب صفات الحروف

فِل٢٠ْ تَ  وٌ مُسْ  رٌ وَرِخْ هَا جَهْ  فَاتُ قُلْصِ دَّ  ةٌ وَالضِّ تَ مَ تِحٌ مُصْ نْفَ مُ

كَت٢١ْ خْصٌ سَ  هُ شَ  ثَّ حَ هَا فَ سُ هْمُو مَ بَكَتْ قَطٍ  جِدْ  ظُ أَ لَفْ هَا  شَدِيدُ

ر٢٢ْ مَ عُ لِنْ  دِيدِ  وٍ وَالشَّ يْنَ رِخْ بَ صَرْوَ قِظْ حَ غْطٍ  وٍ خُصَّ ضَ لْ عُ بْعُ   وَسَ

بَقَه٢٣ْ  ءٌ مُطْ ا ءُ ظَ ا ادٌ طَ ادُ ضَ لَقَهْوَصَ  مُذْ لْ رُوفُ ا حُ  بِّ الْ لُ رَّ مِنْ  فِ وَ

ين٢٤ُ ادٌ وَزَايٌ سِ هَا صَ رُ فِي  لِّينُصَ  جَدٍ وَال قُطْبُ  ةٌ  لَ لْقَ قَ

حَا٢٥ تَ نْفَ نَا وَا كِّ ءٌ سُ يَا حَاوَاوٌ وَ حِّ  رَافُ صُ حِ  لِانْ لَهُمَا وَا بْ قَ

عِل٢٦ْ رٍ جُ ي تَكْرِ بِ ا وَ رَّ لَّامِ وَال فِي ال تَطِلْ  ادًا اسْ ينُ ضَ شِّي الشِّ فَ تَّ لِل وَ

باب التجويد

مٌ لَازِم٢٧ُ يدِ حَتْ وِ جْ تَّ بِال خْذُ  مُوَالْأَ  رَانَ آثِ لْقُ جَوِّدِ ا  لَمْ يُ مَنْ 

زَلَا٢٨ نْ  هُ أَ لَ  بِهِ الْإِ هُ   نَّ  لِأَ لَا  نَا وَصَ يْ لَ  هُ إِ نْ ذَا مِ كَ هَ وَ

ة٢٩ِ لَاوَ تِّ  ةُ ال يَ لْ  ا حِ يْضً  وَ أَ هُ ءَةِوَ رَا قِ لْ  وَا
دَاءِ ةُ الْأَ نَ ي وَزِ

هَا٣٠ رُوفِ حَقَّ حُ  ءُ الْ عْطَا وَ إِ هُ هَاوَ قَّ تَحَ  هَا وَمُسْ لَ فَةٍ  مِنْ صِ

لِه٣١ِ  صْ لِأَ لِّ وَاحِدٍ  لِهِوَرَدُّ كُ ثْ مِ كَ هِ  نَظِيرِ فِي  ظُ  فْ لَّ وَال

لُّف٣٢ِ تَكَ رِ مَا  يْ غَ لًا مِنْ   مَّ فِمُكَ عَسُّ تَ لَا  بِ قِ  طْ نُّ فِي ال لُّطْفِ  بِال

ه٣٣ِ تَرْكِ يْنَ  بَ هُ وَ نَ يْ بَ يْسَ  لَ بِفَكِّهِوَ ةُ امْرِئٍ   يَاضَ  ا رِ لَّ إِ

باب الترقيق والتفخيم وبيان بعض الحروف

حْرُف٣٤ِ لًا مِنْ أَ فِ تَ  قِّقَنْ مُسْ رَ فَ لِفِ  ظِ الْأَ لَفْ مَ  ي خِ تَفْ حَاذِرَنْ  وَ

نَا٣٥ عُوذُ اهْدِ مْدُ أَ حَ  زَ الْ مْ هَ نَاوَ لَ هِ   لَّ لِ مَّ لَامَ  هُ ثُ  لَّ ال

هِ وَلَا الض٣٦ْ  لَّ لَى ال عَ فْ وَ لَطَّ تَ يَ لْ مَرَضْوَ ةٍ وَمِنْ  مَصَ خْ مَ مَ مِنْ  مِي لْ وَا

بِذِي٣٧ هِمْ  بَاطِلٍ بِ بَرْقٍ  ءَ  بَا لَّذِيوَ جَهْرِ ا  ةِ وَالْ  لَى الشِّدَّ عَ وَاحْرِصْ 
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ر٣٨ِ بْ  بِّ الصَّ حُ  جِيمِ كَ  فِي الْ هَا وَ فِي رِ لْفَجْ جِّ ا  تْ وَحَ ثَّ تُ  ةٍ اجْ وَ بْ رَ

نَا٣٩ نْ سَكَ لًا إِ لْقَ نَنْ مُقَ يِّ  بَ نَاوَ يَ بْ  قْفِ كَانَ أَ وَ لْ فِي ا يَكُنْ  نْ  وَإِ

حَق٤٠ُّ  حَطتُّ الْ حَصَ أَ ءَ حَصْ حَا قُووَ يَسْ طُو  يَسْ قِيمِ  تَ  ينَ مُسْ وَسِ

باب الراءات

سِرَت٤١ْ ذَا مَا كُ ءَ إِ ا رَّ قِّقِ ال نَتْوَرَ كَ يْثُ سَ بَعْدَ الْكَسْرِ حَ ذَاكَ  كَ

لَا٤٢ تِعْ  بْلِ حَرْفِ اسْ قَ تَكُنْ مِنْ  لَمْ  نْ  لَاإِ  صْ يْسَتْ أَ لَ ةُ  رَ نَتِ الْكَسْ وْ كَا أَ

جَد٤٣ُ يُو رْقٍ لِكَسْرٍ  فِ فِي  لْفُ  خُ  دُوَالْ تُشَدَّ ذَا  رًا إِ ي تَكْرِ فِ  خْ وَأَ

باب اللامات وأحكام متفرقة

ه٤٤ِ  لَّ لَّامَ مِنِ اسْمِ ال خِّمِ ال هِوَفَ لَّ بْدُ ال عَ  ضَمٍّ كَ تْحٍ اوْ  فَ عَنْ 

ا٤٥ صُصَ خِّمْ وَاخْ لَاءِ فَ تِعْ  لِاسْ اوَحَرْفَ ا عَصَ لْ قَالَ وَا وُ  حْ  وَى نَ قْ  بَاقَ أَ  لِاطْ ا

حَطتُّ مَع٤٦ْ بَاقَ مِنْ أَ  طْ يِّنِ الْإِ بَ قَعْوَ مْ وَ لُقْكُّ خْ بِنَ لْفُ  خُ  بَسَطتَّ وَالْ

نَا٤٧ لْ عَ فِي جَ كُونِ  لَى السُّ عَ نَاوَاحْرِصْ  لْ لَ  مَغْضُوبِ مَعْ ضَ لْ عَمْتَ وَا نْ  أَ

سَى٤٨ حْذُورًا عَ تَاحَ مَ فِ نْ لِّصِ ا خَ ظُورًا عَصَىوَ مَحْ بِ بَاهِهِ  تِ  خَوْفَ اشْ

تَا٤٩ بِ بِكَافٍ وَ ةً   تَاوَرَاعِ شِدَّ نَ تْ فِ فَّى  وَ تَ تَ شِرْكِكُمْ وَ كَ

كَن٥٠ْ نْ سَ نْسٍ إِ ثْلٍ وَجِ لَيْ مِ  وَّ بِنْوَأَ  بَلْ لَا وَأَ قُلْ رَبِّ وَ دْغِمْ كَ أَ

عَم٥١ْ نَ قُلْ  هُمْ وَ لُوا وَ قَا يَوْمِ مَعْ  فِي  تَقَمْ لْ فَا لُوبَ  قُ تُزِغْ  هُ لَا  بِّحْ   سَ

باب الضاد والظاء

رَج٥٢ِ خْ لَةٍ وَمَ تِطَا  بِاسْ ادَ  جِيوَالضَّ  هَا تَ لُّ اءِ وَكُ يِّزْ مِنَ الظَّ مَ

ظ٥٣ِ حِفْ  هْرِ عُظْمِ الْ لِّ الظُّ عْنِ ظِ فِي الظَّ ظِ فْ لَّ هْرِ ال رْ عَظْمِ ظَ نْظِ  قِظْ وَأَ يْ  أَ

مَا٥٤ لَ  ظْمٍ ظَ وَاظُ كَ  لَظَى شُ رْ  اهِ رْ ظَمَاظَ تَظِ نْ فُرٍ ا لَامَ ظُ  لُظْ ظَ اغْ

وَى٥٥ جَا وَعِظْ سِ يْفَ  ا كَ نًّ  رَ ظَ فَ ظْ وَاأَ  حْلِ زُخْرُفٍ سَ نَّ لَّ ال ينَ ظَ عِضِ

وا٥٦ لُّ  رُومٍ ظَ بِ مْ وَ تُ لْ  لْتَ ظَ  نَظَلُّوَظَ رَا  عَ  لَّتْ شُ  جْرِ ظَ حِ  كَالْ

تَظِر٥٧ِ  مُحْ لْ حْظُورًا مَعَ ا لْنَ مَ لَ  يَظْ ظَرِ نَّ مِيعِ ال ا وَجَ فَظًّ نْتَ  وَكُ

رَه٥٨ْ نَاضِ لَى  و هَلْ وَأُ يْلٌ  وَ بِ ا  لَّ رَهْإِ قَاصِ هُودٍ  عْدِ وَ رَّ يْظِ لَا ال غَ لْ وَا
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عَام٥٩ِ  لَى الطَّ عَ حَضُّ   حَظُّ لَا الْ  يوَالْ امِ لَافُ سَ خِ  نِينٍ الْ  فِي ظَ وَ

يَانُ لَازِم٦٠ُ بَ لْ يَا ا قَ لَا تَ نْ  مُوَإِ لِ ا عَضُّ الظَّ يَ رَكَ  هْ نْقَضَ ظَ  أَ

م٦١ُ تُ  فَضْ  رَّ مَعْ وَعَظْتَ مَعْ أَ طُ هِمُوَاضْ لَيْ عَ هُهُمْ  بَا  هَا جِ فِّ  وَصَ

باب النون والميم المشددتين والميم الساكنة

نُونٍ وَمِن٦٢ْ ةَ مِنْ   نَّ غُ لْ هِرِ ا ظْ يَنْوَأَ فِ  خْ ذَا مَا شُدِّدَا وَأَ مِيمٍ إِ

لَدَى٦٣ ةٍ  نَّ غُ بِ كُنْ  تَسْ نْ  مَ إِ مِي لْ دَاا هْلِ الْأَ تَارِ مِنْ أَ  مُخْ لْ لَى ا عَ بَاءٍ 

حْرُف٦٤ِ قِي الْأَ بَا نْدَ  هَا عِ  رَنْ هِ ظْ تَفِيوَأَ خْ  نْ تَ فَا أَ لَدَى وَاوٍ وَ وَاحْذَرْ 

باب حكم التنوين والنون الساكنة

لْفَى٦٥ يُ نُونٍ  ينٍ وَ نْوِ تَ فَاوَحُكْمُ  خْ لْبٌ إِ قَ غَامٌ وَ هَارٌ ادْ ظْ إِ

غِم٦٦ْ رْ وَادَّ هِ ظْ لْقِ أَ حَ  نْدَ حَرْفِ الْ عِ فَ لَزِمْ ةٍ  نَّ غُ بِ ا لَا  رَّ لَّامِ وَال فِي ال

يُومِن٦٧ُ فِي  ةٍ  نَّ غُ بِ مَنْ   دْغِ نُواوَأَ وَ نْ يَا عَ نْ دُ مَةٍ كَ بِكِلْ ا  لَّ إِ

ذَا٦٨ ةٍ كَ نَّ غُ بِ بَا  لْ نْدَ ا لْبُ عِ لْقَ خِذَاوَا رُوفِ أُ حُ  قِي الْ بَا لَدَى  فَا  لِاخْ ا

باب المد والقصر

تَى٦٩  مَدُّ لَازِمٌ وَوَاجِبٌ أَ لْ تَاوَا بَ ثَ قَصْرٌ  وَ وَ زٌ وَهْ ئِ جَا وَ

بَعْدَ حَرْفِ مَد٧٠ّْ ءَ  جَا نْ  لَازِمٌ إِ فَ مَدّْ يُ ولِ  بِالطُّ يْنِ وَ لَ حَا اكِنُ  سَ

ة٧١ِ زَ مْ هَ بْلَ  قَ ءَ  جَا نْ  مَةِوَوَاجِبٌ إِ بِكِلْ عَا  مِ نْ جُ لًا إِ  تَّصِ مُ

لَا٧٢  نْفَصِ تَى مُ  ذَا أَ زٌ إِ ئِ جَا لَاوَ جَ  قْفًا مُسْ كُونُ وَ وْ عَرَضَ السُّ أَ

باب معرفة الوقوف

رُوف٧٣ِ حُ  لِلْ يدِكَ  جْوِ  بَعْدَ تَ قُوفِوَ وُ لْ فَةِ ا بُدَّ مِنْ مَعْرِ لَا 

ذَن٧٤ْ سَمُ إِ  تُقْ يَ  تِدَاءِ وَهْ بْ لِا مٌّ وَكَافٍ وَحَسَنْوَا تَا ةٌ  ثَ لَا ثَ

جَد٧٥ِ يُو لَمْ  نْ  فَإِ مَّ  مَا تَ لِ يَ  تَدِيوَهْ بْ فَا نًى  وْ كَانَ مَعْ قٌ أَ لُّ عَ تَ

عَن٧٦ْ نَ فَامْ ظًا  لَفْ فِي وَ لْكَا فَا امُّ  تَّ فَال حَسَنْ  فَالْ ؤُوسَ الْآيِ جَوِّزْ  ا رُ لَّ إِ

ه٧٧ُ لَ بِيحٌ وَ قَ مَّ  رُ مَا تَ يْ غَ هُوَ لَ بْ قَ بْدَا  يُ ا وَ رًّ طَ قَفُ مُضْ يُو

قْفٍ وَجَب٧٨ْ رْآنِ مِنْ وَ لْقُ فِي ا يْسَ  لَ بَبْوَ هُ سَ لَ رَ مَا  يْ غَ وَلَا حَرَامٍ 
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باب المقطوع والموصول

تَا٧٩ طُوعٍ وَمَوْصُولٍ وَ مَقْ لِ تَىوَاعْرِفْ   قَدْ أَ فِيمَا  مَامِ  حَفِ الْإِ فِي مُصْ

نْ لَا٨٠ مَاتٍ أَ عَشْرِ كَلِ بِ قْطَعْ  فَا ا لَّ هَ إِ لَ  إٍ وَلَا إِ جَ لْ مَعْ مَ

هُودَ لَا٨١ نِي  ثَا ينَ  يَاسِ بُدُوا  تَعْ لَىوَ عَ لُوا  تَعْ لَنْ  خُ  يَدْ شْرِكْ  تُ نَ  شْرِكْ يُ

نْ مَا٨٢ قُولَ إِ  لُوا لَا أَ يَقُو نْ لَا  لْ وَعَنْ مَاأَ تُوحَ صِ  مَفْ لْ عْدِ وَا رَّ بِال

نِّسَا٨٣ رُومٍ وَال بِ عُوا مِنْ مَا  قْطَ هُوا ا سَانُ سَّ مْ مَنْ أَ قِينَ أَ فِ نَا مُ لْ لْفُ ا خُ

يْثُ مَا٨٤ حٍ حَ نِّسَا وَذِبْ لَتِ ال  صِّ فُ نَّ مَا رُ إِ سْ تُوحَ كَ  مَفْ لْ لَمِ ا نْ  وَأَ

عَا٨٥ عُونَ مَ يَدْ تُوحَ   مَفْ لْ عَامَ وَا نْ عَاالَا قَ حْلٍ وَ  نْفَالِ وَنَ لْفُ الَا خُ وَ

لِف٨٦ْ تُ  هُ وَاخْ مُو تُ لْ  أَ لِّ مَا سَ لَ صِفْوَكُ وَصْ لْ ئْسَمَا وَا بِ قُلْ  ذَا  وا كَ رُدُّ

عَا٨٧ قْطَ فِي مَا ا ا  رَوْ تَ  نِي وَاشْ تُمُو  لَفْ خَ عَا لُو مَ بْ يَ هَتْ  تَ مُ اشْ تُ  فَضْ  يَ أَ وحِ أُ

لَا٨٨ كِ عَتْ رُومٌ  قَ لْنَ وَ عَ فَ نِيَ  ثَا لَا  هَا صِ رَ يْ غَ رَا وَ عَ  يلُ شُ نْزِ تَ

لِف٨٩ْ تَ خْ لْ وَمُ حْلِ صِ نَّ مَا كَال نَ يْ  فَأَ نِّسَا وُصِفْ حْزَابِ وَال رَا الْأَ عَ  فِي الشُّ

لَا٩٠ عَ جْ  نْ نَ لَّ  هُودَ أَ مْ  لَّ  فَإِ لْ  لَىوَصِ عَ وْا  سَ تَأْ نُوا  زَ حْ  لَا تَ يْ كَ مَعَ  جْ نَ

عُهُم٩١ْ  قَطْ يْكَ حَرَجٌ وَ لَ عَ جٌّ    هُمْحَ يَوْمَ  لَّى  وَ تَ ءُ مَنْ  يَشَا عَنْ مَنْ 

ؤُلَا٩٢ هَ لَّذِينَ  هَذَا وَا لَاوَمَالِ  لْ وَوُهِّ مَامِ صِ فِي الْإِ حِينَ  تَ

ل٩٣ِ هُمْ صِ لُو هُمْ وَكَا نُو لِوَوَزَ تَفْصِ هَا لَا  يَا وَ ذَا مِنَ الْ وَ كَ

باب التاءات

رَه٩٤ْ بَ ا زَ تَّ بِال زُّخْرُفِ  مَتُ ال  رَهْوَرَحْ بَقَ لْ هُودٍ كَافِ ا الَاعْرَافِ رُومٍ 

هَم٩٥ْ رَ بْ  حْلٍ إِ  لَاثُ نَ ثَ هَا  تُ نِعْمَ هَمّْ انِ  ثَّ رَاتٌ عُقُودُ ال ي خِ عًا أَ مَ

ور٩٦ِ رٌ كَالطُّ فَاطِ مَّ  لُقْمَانُ ثُ ورِ نُّ هَا وَال  نَتَ بِ لَعْ رَانَ  مْ  عِ

ص٩٧ْ لْقَصَ رَانَ ا مْ  يُوسُفَ عِ تٌ  وَامْرَأَ
خَصّْ  مِعْ يُ بِقَدْ سَ يَتْ   مَ مَعْصِ ي حْرِ  تَ

فَاطِر٩٨ِ تْ  نَّ  خَانِ سُ  رَتَ الدُّ جَ  فِرِشَ غَا نْفَالِ وَحَرْفِ  لًّا وَالَا كُ

عَت٩٩ْ قَ فِي وَ نَّتٌ  يْنٍ جَ عَ تُ  رَّ قُ مَتْ نَتْ وَكَلِ بْ يَّتْ وَا قِ بَ رَتْ   فِطْ

لِف١٠٠ْ تُ  طَ الَاعْرَافِ وَكُلُّ مَا اخْ وْسَ اءِ عُرِفْأَ تَّ بِال فِيهِ  رْدًا  فَ عًا وَ مْ جَ
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باب همز الوصل

ضَم١٠١ّْ بِ فِعْلٍ  لِ مِنْ  وَصْ لْ هَمْزِ ا بْدَأْ بِ ضَمّْوَا يُ فِعْلِ  لْ لِثٌ مِنَ ا ثَا نْ كَانَ  إِ

فِي١٠٢ تْحِ وَ لْفَ حَالَ الْكَسْرِ وَا هُ  سِرْ فِيوَاكْ هَا وَ رُ سْ لَّامِ كَ رَ ال يْ غَ مَاءِ   الَاسْ

يْن١٠٣ِ نَ نَةِ امْرِئٍ وَاثْ بْ بْنٍ مَعَ ا يْنِا تَ نَ ثْ ةٍ وَاسْمٍ مَعَ ا  وَامْرَأَ

باب الوقف على أواخر الكلم

رَكَه١٠٤ْ حَ  لِّ الْ بِكُ قْفَ  وَ لْ حَاذِرِ ا رَكَهْوَ حَ  بَعْضُ الْ فَ ذَا رُمْتَ  ا إِ لَّ إِ

شِم١٠٥ّْ  بٍ وَأَ نَصْ بِ وْ  تْحٍ أَ بِفَ ا  لَّ ضَمّْإِ فْعٍ وَ فِي رَ مِّ  بِالضَّ ةً  ارَ شَ إِ

الخاتمة

مُقَدِّمَه١٠٦ْ لْ نَظْمِيَ ا تَقَضَّى  قَدْ  تَقْدِمَهْوَ رْآنِ  لْقُ لِقَارِئِ ا نِّي  مِ

عَدَد١٠٧ْ لْ فِي ا قَافٌ وَزَايٌ  هَا   يَاتُ بْ  رَّشَدْأَ بِال رْ  فَ يَظْ يدَ  وِ جْ تَّ نِ ال حْسِ  مَنْ يُ

تَام١٠٨ُ  هَا خِ لَ هِ   لَّ لِ مْدُ  حَ  لَامُوَالْ  بَعْدُ وَالسَّ ةُ  لَا  مَّ الصَّ ثُ

لِه١٠٩ِ طَفَى وَآ مُصْ لْ بِيِّ ا نَّ لَى ال عَ لِهِ وَا نْ بِعِي مِ تَا بِهِ وَ حْ  وَصَ
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Shtojca 2: Fjalori i termave

Termat arabë të përdorur në këtë libër me shkrimin e tyre latin siç përdoret në botimin anglisht,

që botimet të mund të përputhen.

Termi arab Transliterimi

الأَضْرَاس Al-Adras

ثَة لِّ ال Al-Lithah

ة يَّ  رِ زَ جَ مُقَدِّمَة ال ال Al-Muqaddimah al-Jazariyyah

ة يَّ بِ اطِ الشَّ Ash-Shatibiyyah

يَا نَا  ثَّ ال Ath-Thanaya

لَة مَ بَسْ ال Basmalah

بْط الضَّ Dabt

وَر  ح السُّ وَاتِ فَ  Fawatih as-Suwar

ة نَّ غُ ال Ghunnah

يَة نَا كِ هَاء ال  Ha' al-Kinayah

حَدْر ال Hadr

عَاصِم حَفْص عَنْ  Hafs 'an 'Asim

لْق حَ ال Halq

هَمْس ال Hams

ع زَة القَطْ مْ هَ  Hamzat al-Qat'

ل وَصْ زَة ال مْ هَ  Hamzat al-Wasl

رَكَة حَ ال Harakah

رَكَات حَ ال Harakat

مَدّ حَرْف ال Harf Madd

لْق حَ حُرُوف ال Huruf al-Halq

مَدّ حُرُوف ال Huruf al-Madd

لَة قَ لْ قَ حُرُوف ال Huruf al-Qalqalah

بْدَال  الإِ Ibdal

تِدَاء بْ الا Ibtida'

غَام دْ الإِ Idgham

يْن لَ ثْ مِ غَام ال دْ إِ Idgham al-Mithlayn

ة نَّ غُ بِ غَام  دْ الإِ Idgham bi-Ghunnah

ة نَّ لَا غُ بِ غَام  دْ الإِ Idgham bila Ghunnah

Termi arab Transliterimi

غَام الكَامِل دْ الإِ Idgham Kamil

قِص ا نَّ غَام ال دْ الإِ Idgham Naqis

مْسِيّ غَام الشَّ دْ الإِ Idgham Shamsi

ذْلَاق الإِ Idhlaq

فَاء خْ الإِ Ikhfa'

فَوِيّ فَاء الشَّ خْ الإِ Ikhfa' Shafawi

لَة مَا الإِ Imalah

تَاح نْفِ الا Infitah

رَاف حِ  الانْ Inhiraf

لَاب قْ  الإِ Iqlab

بَاع  شْ الإِ Ishba'

مَام  شْ الإِ Ishmam

مَات  صْ الإِ Ismat

نَاد  سْ الإِ Isnad

تِعَاذَة  الاسْ Isti'adhah

تِفَال  الاسْ Istifal

لَاء تِعْ  الاسْ Isti'la'

لَة تِطَا  الاسْ Istitalah

بَاق  طْ الإِ Itbaq

هَار ظْ الإِ Izhar

لْقِيّ حَ هَار ال ظْ الإِ Izhar Halqi

لَق  مُطْ هَار ال ظْ الإِ Izhar Mutlaq

هَار القَمَرِيّ ظْ الإِ Izhar Qamari

فَوِيّ هَار الشَّ ظْ الإِ Izhar Shafawi

جَهْر ال Jahr

جَوْف ال Jawf

بِير الكَ Kabir

خَفَاء ال Khafa'
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Termi arab Transliterimi

يْشُوم خَ ال Khayshum

حْن  اللَّ Lahn

لِيّ جَ حْن ال  اللَّ Lahn Jali

خَفِيّ حْن ال  اللَّ Lahn Khafi

يف عْرِ تَّ لَام ال Lam at-Ta'rif

لَة لَا جَ لَفْظ ال لَام  Lam Lafz al-Jalalah

ف خَفَّ مُ فِيّ ال رْ حَ لَّازِم ال ال Lazim Harfi Mukhaffaf

ل ثَقَّ مُ فِيّ ال رْ حَ لَّازِم ال ال Lazim Harfi Muthaqqal

ف خَفَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ ال Lazim Kalimi Mukhaffaf

ل ثَقَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ ال Lazim Kalimi Muthaqqal

لِّين ال Lin

لِّسَان ال Lisan

مَدّ ال Madd

بَدَل مَدّ ال Madd al-Badal

مَدّ الفَرْق Madd al-Farq

وَض عِ مَدّ ال Madd al-'Iwad

لِّين مَدّ ال Madd al-Lin

كُون لِلسُّ مَدّ العَارِض  ال Madd 'Arid li-s-Sukun

لِيّ  صْ مَدّ الأَ ال Madd Asli

مْكِين تَّ مَدّ ال Madd at-Tamkin

يّ مَدّ الفَرْعِ ال Madd Far'i

لَّازِم مَدّ ال ال Madd Lazim

ل نْفَصِ مُ مَدّ ال ال Madd Munfasil

ل صِ تَّ مُ مَدّ ال ال Madd Muttasil

بِيعِيّ  مَدّ الطَّ ال Madd Tabi'i

خَارِج مَ ال Makharij

رَج خْ مَ ال Makhraj

طُوع مَقْ ال Maqtu'

مَوْصُول ال Mawsul

نَة اكِ مِيم السَّ ال Mim Sakinah

لَان ثْ مِ ال Mithlayn

فَهَة مُشَا ال Mushafahah

بَاعِدَان تَ مُ ال Mutaba'idayn

نِسَان تَجَا مُ ال Mutajanisayn

Termi arab Transliterimi

بَان  تَقَارِ مُ ال Mutaqaribayn

لَق  مُطْ ال Mutlaq

نَة اكِ ون السَّ نُّ ال Nun Sakinah

لَة قَ لْ قَ ال Qalqalah

القَصْر Qasr

ع القَطْ Qat'

ءَة رَا القِ Qira'ah

رَّخَاوَة ال Rakhawah

نِيّ ثْمَا عُ سْم ال رَّ ال Rasm 'Uthmani

رَّوْم ال Rawm

يَة رِّوَا ال Riwayah

رُؤُوس الآي Ru'us al-Ay

فِير الصَّ Safir

غِير  الصَّ Saghir

كْت السَّ Sakt

ة دَّ الشَّ Shaddah

تَان فَ الشَّ Shafatan

ة الشِّدَّ Shiddah

فَة الصِّ Sifah

فَات الصِّ Sifat

ة فَات العَارِضَ الصِّ Sifat 'Aridah

لَّازِمَة فَات ال الصِّ Sifat Lazimah

لَة  الصِّ Silah

بْرَى  لَة الكُ  الصِّ Silah Kubra

رَى غْ لَة الصُّ  الصِّ Silah Sughra

كُون السُّ Sukun

تُوحَة  مَفْ اء ال تَّ ال Ta' Maftuhah

ة بُوطَ  رْ مَ اء ال تَّ ال Ta' Marbutah

ير تَّدْوِ ال Tadwir

فَشِّي تَّ ال Tafashshi

فْخِيم تَّ ال Tafkhim

قِيق تَّحْ ال Tahqiq

يد وِ تَّجْ ال Tajweed

رِير كْ  تَّ ال Takrir
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Termi arab Transliterimi

ين نْوِ  تَّ ال Tanwin

يق رِ الطَّ Tariq

قِيق رْ تَّ ال Tarqiq

تِيل رْ تَّ ال Tartil

سْهِيل تَّ ال Tashil

ط وَسُّ  تَّ ال Tawassut

ط وَسُّ  تَّ ال Tawassut

شْر نَّ بَة ال يِّ  طَ Tayyibat an-Nashr

لَاوَة تِّ ال Tilawah

وَقْف ال Waqf

Termi arab Transliterimi

نَقَة عَا مُ وَقْف ال Waqf al-Mu'anaqah

حَسَن وَقْف ال ال Waqf Hasan

رَارِيّ طِ وَقْف الاضْ ال Waqf Idtirari

بَارِيّ تِ  وَقْف الاخْ ال Waqf Ikhtibari

يَارِيّ تِ  وَقْف الاخْ ال Waqf Ikhtiyari

تِظَارِيّ نْ وَقْف الا ال Waqf Intizari

فِي وَقْف الكَا ال Waqf Kafi

بِيح وَقْف القَ ال Waqf Qabih

امّ تَّ وَقْف ال ال Waqf Tamm

ل وَصْ ال Wasl
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Shtojca 3: Burimet

Ibn el Xhezeriu, Muhamed ibn Muhamed (vdiq 833 h.): al-Muqaddimah fi-ma 'ala Qari' al-

Quran an Ya'lamah (El Mukaddime el Xhezerijje). Një botim kritik është i Dr. Ejmen Rushdi

Suvejdit.

Ibn el Xhezeriu: an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr, i korrigjuar nga shejh Ali Muhamed ed Dabba';

ka edhe botime të tjera.

Ibn el Xhezeriu: at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid, redaktuar nga Dr. Ganim Kadduri el Hamed.

Mekki ibn Ebi Talib el Kajsiu (vdiq 437 h.): ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah wa Tahqiq Lafz at-

Tilawah, redaktuar nga Dr. Ahmed Hasan Ferhat.

Abdulfettah es Sejjid Axhemi el Mersafiu (vdiq 1409 h.): Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-

Bari.

El Kasim ibn Firruh esh Shatibiu (vdiq 590 h.): Hirz al-Amani wa Wajh at-Tahani (esh

Shatibijje).

Teksti kuranor: Mushafi indo pakistanez i Kompleksit të Mbretit Fahd (rivajeti i Hafsit) në

formë dixhitale, i radhitur me fontin nesta'lik të Kompleksit (KFGQPC Nastaleeq).

Shënim

I lutemi Allahut ta bëjë këtë libër të dobishëm dhe të sinqertë për hir të Tij. Ajo që është e

saktë në të është nga Allahu; nëse lexuesi gjen një gabim, ju lutemi na njoftoni përmes

onlinequran.me.
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